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RESORT

OUTDOOR COLLECTION

design by
Giuseppe Vigano

ATLANTIS | Sofa
ZEPHIR | Armchair
CALYPSOS | Sunbed
MYLES | Small table
TIMEO | Small table

ARTEMISIA | Cachepot

DEVON | Table



ATLANTIS

SOFA
designed by Giuseppe Vigano | S 500

Atlantis & la collezione di divani pensata per chi desidera vivere
ogni spazio con stile e liberta. Una serie di elementi singoli,
versatili e modulari, che permette di creare infinite configurazioni:
lineari, curvilinee o angolari, adattandosi perfettamente a ogni
ambiente e a ogni esigenza progettuale. La struttura portante, in
pregiato acciaio inox verniciato in cinque esclusivi colori, dona
solidita e resistenza senza rinunciare alla leggerezza visiva. Ogni
elemento viene finemente intrecciato a mano con una sofisticata
incordatura tessile, perfettamente coordinata al colore della
struttura, esaltando I'armonia dei materiali e la cura artigianale dei
dettagli.

Atlantis is a sofa collection designed for those who wish to
experience every space with style and freedom. A series of
versatile and modular individual elements that allow for endless
configurations: linear, curved, or angular, adapting perfectly to any
environment and design requirement. The supporting structure,
made of high-quality stainless steel painted in five exclusive
colors, provides solidity and durability without compromising
visual lightness. Each element is meticulously hand-woven with a
sophisticated textile cord, perfectly coordinated with the color of
the frame, enhancing the harmony of materials and the artisanal
attention to detail.

Atlantis — 3TO KOAAEKLMA AMBAHOB, CO3AaHHAaA AAA TeX, KTO
XOYEeT XWTb B POCTPaHCTBE CO CTuAeM u cBoboaou. Cepus
YHUBEPCaAbHbIX M MOAYAbHbIX OTAEAbHbIX 9AEMEHTOB, KOTOpPbIE
MO3BOAAIOT CO3AaBaTh OECKOHEYHble KOHurypaumn: npamMble,
M3OTHYyTble VAW YrAOBble, MAEAAbHO aAanTUPyACb K AtObOMYy
OKPY>KEeHUIO M MPOeKTHbIM TpeboBaHnAM. Hecyluaa KOHCTpyKunA,
BbIMOAHEHHAA M3 BbICOKOKaYeCTBEHHOM Hep KaBetoljen CTau,
OKpalleHHOW B MATb 3KCKAIO3MBHbLIX LBETOB, obecrneyusBaet
MPOYHOCTb M CTOWKOCTb, HE TepAd npu 3TOM BU3YaAbHOM
AerkocTu. KaKabili 2Ae@MEeHT TLaTeAbHO neperineTeH BPYYHYH
C MOMOLLbIO U3bICKAHHON TEKCTUAbHOW LHYPOBKM, UAEaAbHO
coyeTaroLjeica C LBETOM KapKkaca, MoA4YepKuBaA rapMOHUIO
MaTepuaroB U BHUMaHWE K A@TaAAM PyYHOU paboThi.

Atlantis 22— R 5| A BLFEU RS EHEZ SN EHALT
Kb %. ER—RIIZINGEMBERLMLAITHR, ATLCNETRE
B BHLR. AN AEE, 5TEENTMREIRITER.
THREMHSREAENGR, FEEMMENEE, RRERE
MR, XTFARORELNERR. SO TERBEASBANFT
R, FHSERFERENANBERAMER, REMRFIE
5T ZHET B
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ATLANTIS | SOFA

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.H PATBO 3702 FABRIC
SMALL CUSHIONS | CAT.I PALM 60845 - 03 FABRIC
STRUCTURE | BEIGE ROPE

INSERT | DARK STAINED IROKO WOOD
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ATLANTIS | SOFA

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.F BUTTERFLY 60847 - 50 FABRIC
SMALL CUSHIONS | CAT.D 1797 - 05 FABRIC

STRUCTURE | DARK BROWN ROPE

INSERT | DARK STAINED IROKO WOOD
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ATLANTIS | SOFA

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.D 1796 - 06 FABRIC
SMALL CUSHIONS | CAT.I PALM 60845 - 20 FABRIC
STRUCTURE | LIGHT BLUE ROPE

INSERT | NATURAL IROKO WOOD




I'rd‘_ 3
N el LR

L;c-h"'t-::

=
[
¥

y
i:.:’;_':‘k b K




MYLES | SMALL TABLE

TOP AND BASE INSERT | BLUE FUSION GLASS
STRUCTURE | DARK BLUE ROPE

BASE | NATURAL IROKO WOOD
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SEAT AND BACk U

SMALL CUSHIONS | CAT.D 1795 - 05 FA
RE | BEIGE ROPE
DAR D IROKO WOOD
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ATLANTIS | SOFA

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.I BUTTERFLY 60847 - 50 FABRIC
SMALL CUSHIONS | CAT.D 1797 - 50 FABRIC

STRUCTURE | BROWN ROPE

INSERT | DARK STAINED IROKO WOOD
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ATLANTIS | SOFA

SEAT CUSHION | CAT.H LIZ - 3800 FABRIC

BACK CUSHIONS | CAT.I| BUTTERFLY 60847 - 60 FABRIC

SMALL CUSHIONS | CAT.D 1795 - 05 FABRIC

STRUCTURE | BEIGE ROPE

INSERT | NATURAL IROKO WOOD

by
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- PHYR

ARMCHAIR

designed by Giuseppe Vigano | S 600

La poltrona Zephyr, disponibile nelle versioni alta e bassa, unisce
eleganza e funzionalita per vivere gli spazi esterni con stile. La
struttura in acciaio inox verniciato a polvere epossidica, proposta
in cinque esclusivi colori, & finemente intrecciata a mano con una
corda tessile in tinta. | braccioli sono rifiniti con inserti in massello
di legno Iroko, protetto da speciali verniciature all'acqua, che
aggiungono un dettaglio naturale e ricercato.

The Zephyr armchair, available in both high and low versions,
combines elegance and functionality to bring style to outdoor
living. Its structure, made of stainless steel coated with epoxy
powder in five exclusive colors, is finely hand-woven with a
matching textile cord. The armrests are finished with solid Iroko
wood inserts, treated with special water-based coatings, adding a
refined and natural touch.

Kpecno Zephyr, aoctynHoe B BepcuAX C BbICOKOK M HU3KOW
CMUHKOM, coYeTaeT 3AEraHTHOCTb UM QYHKLMOHAABHOCTb,
MPUBHOCA CTWAb B ObBYCTPOWCTBO OTKPbITbIX [MPOCTPAHCTB.
KoHcTpyKumna mn3 HepxkaBeroLLer CTaAu, MOKPbITad MOKCUAHOM
MOPOLUKOBOWM  KPaCcKouW B MATWM  3KCKAIO3MBHbIX  LBeTax,
BPYYHYIO W3ALHO OMAETeHa TEKCTUAbHbIM LHYPOM B TOH.
[MOANOKOTHUKM OTAEAaHbl BCTaBKaMu M3 MAacCUMBHOIO AepeBa
Vlpoko, obpaboTaHHbIMUK crieymasbHbiMU BOAOPa3baBAAEMbIMU

MOKPLITUAMM, MPUAAIOLMMU HATYPAAbHbIN 1 yTOHY EHHbIV BUA,.

Zephyr B F45, RESENREMAMAE, E&TIRSIRENM,
RPN RN . REMRATEMME, RELMIREHRE
MIREMAREH, FIBARASENTEHERNSARER. &%
FHIMEEAFSRARBAMG, SEERHRKIERLE, #8577
— M ERFER AT .
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ZEPHYR | ARMCHAIRS

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.l SUN -
STRUCTURE | BEIGE ROPE

INSERT | NATURAL IROKO WOOD
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ZEPHYR | ARMCHAIRS

SEAT AND BACK CUSHIONS | CAT.D 1795 - 05 FABRIC
STRUCTURE | BORDEAUX ROPE

INSERT | DARK STAINED IROKO WOOD
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-VON

TABLE

designed by Giuseppe Vigano | S 100

Il tavolo Devon, disegnato dallarchitetto Giuseppe Vigano,
rappresenta un equilibrio perfetto tra estetica e funzionalita, pensato
per arricchire gli spazi esterni con un tocco di raffinatezza. Disponibile
nella versione tonda con gamba centrale e in quella rettangolare con
due gambe, Devon si adatta con versatilita a qualsiasi ambiente, dal
pil moderno al piu classico. Le gambe, in cemento, conferiscono
al tavolo una solidita unica, mentre il top in vetro tinto, disponibile
nei colori beige, bordeaux e blu, aggiunge un tocco di eleganza e
modernita. Il vetro, fuso con maestria, diventa protagonista della
composizione, creando una superficie che riflette la luce e I'ambiente
circostante, offrendo un'esperienza visiva senza pari.

The Devon table, designed by architect Giuseppe Vigano, represents
a perfect balance between aesthetics and functionality, crafted to
enrich outdoor spaces with a touch of sophistication. Available in a
round version with a central leg and a rectangular version with two
legs, Devon adapts with versatility to any environment, from the most
modern to the most classic. The concrete legs give the table a unique
solidity, while the tinted glass top, available in beige, bordeaux, and
blue, adds a touch of elegance and modernity. The glass, masterfully
fused, becomes the focal point of the composition, creating a surface
that reflects light and the surrounding environment, offering an
unparalleled visual experience.

Cron Devon, crnpoeKTnpoBaHHbIki — apxuTekTopoMm  Axysernne
BuraHo, npeacraBafer cobovi umaeasbHOe coyeTaHue OCTeTUKM
M QYHKLMOHAALHOCTHM, CO3AAHHBIF AAS TOro, 4T06bI 0bOraTwThH
OTKPbITbIE MPOCTPAHCTBa 3AEMEHTOM YTOHYEHHOCTU. AOCTynHbIN
B KPYrAOW BepCUM C L@HTPaAbHOM HOMKOW M B MPAMOYrOAbHOMN
Bepcun ¢ AByMA Hoxxkamu, Devon c AerkocTbio asantupyetca
K AO6OMy WHTepbepy, OT COBPEMEHHOro A0 KAAaCCMYECKOro.
Hoxxkn n3 6eToHa npuaaroT CTOAY YHUKaAbHYtO MPOYHOCTb, B TO
BPEMA KaK BepPX M3 OKPAaLIeHHOro CTEeKAQ, AOCTYMHbIVI B LBeTax
bexxeBbivi, BOPAOBLIN U CUHWM, AODABAAET IAEMEHT IAEraHTHOCTU
n coBpemerHocTu. CTEKAO, MacTepcKu obpaboTaHHOe, CTaHOBUTCA
OCHOBHbIM  9AEMEHTOM KOMMO3ULMK, CO3AaBafA MOBEPXHOCTb,
KOTOpasa OTpa)kaeT CBET W OKPY)KaloLLyl0 CpeAy, NpeAOCTaBAAA
HEernoBTOPMMOE BU3yaAbHOE BOCMPUATHE.

Devon ££F, HEHID Giuseppe Vigand igit, K&k TRESIEE
MERSE R, EEAPINTEIER—LERR. Devon REEFH
RIEPERAMK T HERIAERK, EBRBEN SR, MNAREIZ
HNAEHRE TR G . RELIRME T R FREFNREN, MEGHE
KENRETHRSARE, FEERE. BLEMERAIE. XK
BEREANHENERIZ, RARITHROTR, EHREELRN
FEFENERE, HRESCENNEER.
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DEVON | TABLE
TOP | BORDEAUX FUSION GLASS
GREY CEMENT

DUNA | CHAIR
STRUCTURE | NATURL IROKO WOOD
CUSHION | CAT.D 1795 - 05 FABRIC






MYLES

SMALL TABLES

designed by Giuseppe Vigano | S 700

I tavolini Myles sono l'espressione perfetta di design e artigianalita,
pensati per arricchire ogni ambiente con un tocco di raffinatezza
e originalita. La struttura in acciaio inox, verniciata a polvere
epossidica in cinque colori esclusivi, & finemente intrecciata a
mano con una corda tessile, coordinata al colore della base,
per creare un effetto visivo elegante e armonioso. Alla base, un
anello in massello di legno Iroko, tinto con verniciature all'acqua
di alta qualita, aggiunge un tocco naturale e sofisticato. Il piano
superiore & completato con un elegante piano di vetro tinto in
fusione, abbinato perfettamente al colore della struttura, per una
composizione equilibrata e di grande impatto visivo.

The Myles side tables are the perfect expression of design
and craftsmanship, created to enrich any space with a touch of
sophistication and originality. The stainless steel structure, powder-
coated in five exclusive colors, is finely hand-woven with a textile
cord, coordinated with the base color, to create an elegant and
harmonious visual effect. At the base, a solid Iroko wood ring,
tinted with high-quality water-based finishes, adds a natural and
refined touch. The top is completed with an elegant tinted fused
glass surface, perfectly matched to the color of the structure,
creating a balanced and visually striking composition.

Tabypersi Myles — 370 uaearbHoe coyeTaHue Au3ariHa M
MacTepcTBa, CO3AaHHble AAA TOro, 4tobbl oboratuTb A0HOE
I'lpOCTpaHCTBO C MoMoLbro yTOHLleHHOCTI/I n OpMI’l/IHa/\bHOCTI/I.
KoHcTpyKuma n3 HepsKkaBetoLlen CTaAu, MOKPbITasd 2MOKCUAHOM
MOPOLUKOBOW KPacKOU B MATU 3KCKAIO3MBHbIX LiBETax, BPYyYHYHO
N3ALLHO cnAeTeHa TEKCTUAbHbIM LLIHypOM, KOTO,DbIVVl cornacoBaH
C LBETOM OCHOBAaHWA, CO3AAaBafA SAEraHTHbIM W apPMOHUYHbIM
BU3YyaAbHbIN 3¢¢)eKT. B ocHoBaHWM HaxoAMTCA KOAbLIO M3 MaccrBa
AepeBa VIpoko, okpalueHHOe BbICOKOKaYeCTBEHHbIMIU BOAHbBIMMN
MOKPLITUAMM, MPUAAIOLLEE €CTECTBEHHbIN W YTOHYEHHbLIN BUA.
BerHﬂFI I'IOBerHOCTb 3aBepLueHa SAEraHTHbIM TOHleOBaHHbIM
CTEKAOM, UA€anbHO coYeTarwuwmnMcAa C UBeToM KOHCprKLU/H/I,
co3psaBad cbaraHCUPOBaHHYIO M BIEYATAAOLLY KOMIO3ULMIO.

Myles MERRITEIZMRERES, MEAZEEMERSEE
B AHENERXBIMMENASHITHRRE, HFHEAMAS
REFGHALRPNGARTF THEA, IEHRBRENNERR,
EHE—THAEEREKERHAENIAFESRAIR, BET—H
BRIBHRME. T2 MUENEERIERE, TRLREE
RMBE, TS AN I5RA0RIT
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MYLES | SMALL TABLES

STRUCTURE | BORDEAUX ROPE

TOP AND BASE INSERT | BORDEAUX FUSION GLASS
BASE | DARK STAINED IROKO WOOD



MYLES | SMALL TABLES

STRUCTURE | BEIGE ROPE

USION GLASS

| BEIGE F
IROKO WOOD

BASE INSERT

TOP AND

STAINED

BASE | DARK
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TOP AND BASE INSERT | BLUE FUSION GLASS

STRUCTURE | DARK BLUE ROPE
BASE | DARK STAINED IROKO WOOD

MYLES | SMALL TABLE







TIMEO

SMALL TABLES

designed by Giuseppe Vigano | S 7or

Il tavolino Timeo & un perfetto equilibrio tra tradizione e
modernita, pensato per arricchire ogni ambiente con un tocco di

classe. La cornice in massello di legno Iroko, tinto con verniciature
all'acqua di alta qualita, dona una solida base naturale, mentre |l
top, con un elegante inserto di vetro tinto in fusione, aggiunge
una dimensione luminosa e sofisticata.

Le quattro gambe in massello di Iroko, tinto in coordinato con
la cornice, completano la composizione, creando una struttura
stabile e armoniosa. Timeo ¢ il tavolino che sa come valorizzare
ogni spazio con discrezione ed eleganza, offrendo un design che
dura nel tempo.

The Timeo small table is a perfect balance between tradition and

modernity, designed to enrich any space with a touch of class.
The solid Iroko wood frame, tinted with high-quality water-based
finishes, provides a solid natural base, while the top, featuring an
elegant fusedtinted glass insert, adds a luminous and sophisticated
dimension. The four legs, made of solid Iroko wood and tinted to
match the frame, complete the composition, creating a stable and
harmonious structure. Timeo is the side table that knows how to
enhance any space with discretion and elegance, offering a design
that lasts over time.

Tabyper Timeo — 3TO upearbHOE COYeTaHWe TPaAuLMN u
COBPEMEHHOCTM, CO34aHHOE AAA  TOro, 4tobbl oboratuThb
At0boe poCTPaHCTBO 2AEMEHTOM yTOHYeHHocTu. Pama u3
maccmBa pepeBa VIpoko, okpalueHHaA BbICOKOKaYeCTBEHHbIMMU
BoAOpa3baBAAEMbIMM MOKPLITUAMM, CO3Aa€T  POYHYIO
eCTeCTBeHHYtO OCHOBY, B TO BpeMA KaKk BEePXHAA MOBEPXHOCTb C
SAEraHTHbIM BCTaBHbIM CTEKAOM, OKpPAaLUeHHbIM B TOH, AO6aB/\FIeT
CBeTAOe 1 YTOHYEeHHOe n3MepeHue. LIeTpre HOXXKW 13 MaccrBa
AepeBa VIpoko, OKpaleHHble B TOH C paMoyi, 3aBepLuaroT
KOMMO3nUMIO,  CO3AaBafA  CTabUAbHYIO U FapPMOHUYHYIO
KOHCTPYKUMto. Timeo — 3TO CTOAUK, KOTOPbIN yMeeT NOAYEPKHYTb
Atoboe  MMPOCTPaHCTBO  CAEPXKaHHOCTbIO M 3AEraHTHOCTbIO,
rnpeasnaraa AW3saviH, KOTOPbIM OCTAaeTCA aKTyaAbHbIM Ha AOATUE
roAbl.

Timeo NRZEHZEMRNTELEE, SENEMTEIGH—2
o EARFEZRAER, RASREKERELE, R{EENE
RER, MEANRERENEERBEAG, WATHRERBH
MR, MEFRDRAGINEE, RiPSERDIE, TEBTERTE
g, TR EMENEE. Timeo F—RAEBURIASHIEE
THEMZERNE, RUEEIT AR






TIMEO | SMALL TABLE
TOP | BEIGE FUSION GLASS | DARK BROWN GLASS
STRUCTURE AND LEGS | DARK STAINED IROKO WOOD
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MYLES | SMALL TABLE

TOP AND BASE INSERT | BORDEAUX FUSION GLASS
STRUCTURE | BORDEAUX ROPE

BASE | DARK STAINED IROKO WOOD

TIMEO | SMALL TABLE
TOP | DARK BROWN FUSION GLASS
STRUCTURE AND LEGS | DARK STAINED IROKO WOOD
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ARTEMISTA

CACHEPOT

(]OS]gn(‘d l')_\’ Giuseppe Vigano \ S 702

| vasi Artemisia sono l'ideale per arricchire gli spazi esterni con un
tocco di stile e originalita. Proposti in due altezze, questi cachepot
per piante e fiori sono realizzati in ceramica smaltata, pensata per
resistere agli agenti atmosferici, e possono essere personalizzati
in tinta unita con colori selezionati, oppure decorati a mano con
due esclusive illustrazioni, uniche nel loro genere. Perfetti per

I'outdoor, i vasi Artemisia sono il connubio perfetto tra funzionalita
e bellezza, aggiungendo un accento di eleganza e originalita a
ogni ambiente esterno.

The Artemisia vases are perfect for enhancing outdoor spaces
with a touch of style and originality. Available in two heights, these
plant and flower cachepots are made of glazed ceramic, designed
to withstand the elements, and can be customized in solid colors
selected from a curated palette or hand-decorated with two
exclusive illustrations, unique to each piece. Ideal for outdoor use,
the Artemisia vases offer the perfect combination of functionality
and beauty, adding an elegant and original accent to any exterior
environment.

Basbl Artemisia naeanbHO MOAXOAAT AAA YKPALIEHWUA BHELUHMX
MPOCTPaHCTB, npuaaBaa UM CTHUAb U OPUTMHAAbHOCTb.
[peanraratoTcA B ABYX BbICOTaxX, 9T KalLMNO AAA PACTEHUI U L4BETOB
BbIMOAHEHbI M3 Aa3ypOBaHHOM KepaMuKku, npesHasHadyeHHOM
AAA BbIAEPXKWBAHWA BHELHUX BO3AEWCTBUM, W MOryT ObiTb
BbIMOAHEHbI B OAHOTOHHbIX LiBETaX, BbIOPaHHbIX U3 OrpaHnyeHHOM
MaAUTPbI, UAW BPYHYHYIO AEKOPUPOBaHbI ABYMA 9KCKAKO3MBHbBIMN
VMAAIOCTPAUMAMKN, YHUKAABHBIMU  AAA  KaXkAOrO 39K3eMIAApPa.
VipeanbHble  AAA UCMOAL30OBaHWA Ha OTKPBLITOM BO3AYXe,
Ba3bl Artemisia npescTaBAAlOT coboV mpeasbHOe coyeTaHue
GYHKUMOHAABLHOCTM U KpacoTbl, AOCBaBAAA 3SAEraHTHbIVi 1

OPUIrMHAAbHBIV aKLEHT B AlobO€e BHELUHEee MpOoCTPaHCTBO.

Artemisia  ZEHIIFRES FAREMMASNTE, RN FIIREFE.
RUWMEE, XLAEY)MTEFTHITER R A& 1R 50 FhmE b &
B, AIRAEESEES, HFLRGHRINGNEE, SHERE
M—FL . TEREATFPIN, Artemisio LUK IEEME S EF T RS
&, AEFIMNPIEIR R TR G = 8]







ARTEMISIA | HIGH + LOW CACHEPOTS
CERAMIC | “BUTTERFLY"” DECOR
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ARTEMISIA | LOW CACHEPOT
CERAMIC | AQUAMARINE






ARTEMISIA | HIGH + LOW CACHEPOTS

CERAMIC | “SUN" DECOR




CALYPSOS

SUNBED

designed by Giuseppe Vigano | S 4o0

Il lettino prendisole Calypsos combina design sofisticato e
funzionalita. Realizzato in compensato e massello di Iroko, tinto
con vernici all'acqua resistenti agli agenti atmosferici, offre
resistenza e un aspetto raffinato. La struttura & arricchita da un
elegante pianetto in vetro fusione, mentre il comodo materassino
& rivestito con tessuti sfoderabili e resistenti alle intemperie.
Perfetto per il relax all'aperto, Calypsos & un’ottima combinazione
di eleganza, comfort e durata.

The Calypsos sun lounger combines sophisticated design with
functionality. Made from plywood and solid Iroko wood, tinted
with weather-resistant water-based paints, it offers durability and a
refined look. The structure is enhanced by an elegant fused glass
tabletop, while the comfortable cushion is covered with removable,
weather-resistant fabrics. Perfect for outdoor relaxation, Calypsos
is an excellent combination of elegance, comfort, and durability.

Nesxak Calypsos coveraer B cebe yTOHYEHHBIN AM3AVIH U
¢yHKUuMoHarbHOCTb. OH M3roTOBAEH M3 ¢aHepbl M MaccuBa
AepeBa VIpoko, OKpalleHHOro ycTOUYMBLIMU K [OrOAHBIM
BO3AEGUCTBMAM  BOAHBIMM — Kpackamu, 41O obecrneymBaeTr
AOAFOBEYHOCTb W M3bICKAHHbIV BHELWHWI Bua. KOHCTPyKumA
AOMOAHEHa 32AeraHTHOW BCTaBKOM W3 CTeKAa, a YyAOOHbIN
MaTpacuK MOKPLIT CbEMHbIMU, YCTOUYUBBIMU K BO3AEUCTBUIO
MOroAbl TKaHAMU. ViaeaAbHbIVi ANF OTAbIXa HA OTKPBLITOM BO3AYXE,
Calypsos — oTAn4HOEe coveTaHme 3AeraHTHOCTH, KoMpopTa M
AOAFOBEYHOCTH.

Calypsos Btiiassa T HEBMIRIT ML A, RAKRESRMSEAR
FERAMBIR, REFARIZMAPKIERE, Bl AXIMLHE. &
BEERT - MARNERNIERE, MFENETFNESETR
EEmENERL. Calypsos & FSMRIRITEREREE, 2K, &
M AR RS
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CALYPSOS | SUNBED

STRUCTURE | DARK STAINED IROKO WOOD

ARM INSERT | BORDEAUX FUSION GLASS

CUSHION | CAT.H FENNER 130 FABRIC

HEAD CUSHION | CAT.H EREFOUD 60480 - 132 FABRIC
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2025 NEW FINISHES
IROKO WOOD

Durability and stylistic harmony

Il prezioso inserto in legno Iroko, disponibile in finitura
naturale o tinta scura, arricchisce il bracciolo con un
dettaglio di raffinata eleganza. La sua forma sagomata
segue armoniosamente la silhouette del prodotto,
esaltandone le linee con un perfetto equilibrio tra
design e funzionalita. Lo stesso legno Iroko, pregiato per
la sua resistenza e bellezza, viene impiegato anche nei
tavolini e nel lettino da piscina, creando un raffinato filo
conduttore materico che unisce gli elementi dell’arredo

in un'armonia stilistica esclusiva.

The precious Iroko wood inlay, available in a natural
finish or dark stain, enhances the armrest with a detail
of refined elegance. Its sculpted shape harmoniously
follows the silhouette of the piece, accentuating its lines
with a perfect balance of design and functionality. The
same Iroko wood, prized for its durability and beauty, is
also used in the side tables and pool lounger, creating a
sophisticated material continuity that unites the furniture

elements in an exclusive stylistic harmony.

DARK STAINED IROKO WOOD

AparoueHHasa BCTaBKa U3 APEBECHHbI UPOKO, AOCTYI-
HaA B HaTypaAbHOM OTAEAKE UAM TEMHOM OTTEHKE,
yKpaluaeT MOAAOKOTHUK N3bICKaHHOM 9AeraHTHOCTbIO.
Ee usorHytas ¢popma rapMOHUYHO CAEAYET CHUAY3-

Ty U3AEAMA, MOAYEPKMBAA €ro AMHUM U CO3AaBasA
MAEAAbHBIN BAAGHC MEXKAY AM3ANHOM 1 QYHKLMOHAAb-
HOCTbIO. Ta e LeHHaA ApeBecrHa MPOKO, M3BECTHasA
CBOEV MPOYHOCTbIO U KPAaCOTOM, MCIOAb3YETCA TaKkXKe
B »KYPHAaAbHbIX CTOAMKAX U LUE3AOHIe AAA bacceriHa,
POPMUPYH YTOHYEHHYIO MAaTEPUAAbHYIO CBA3b, KOTO-
paf 06beANHAET IAEMEHTb MEOEeAU B 9KCKAIO3MBHOM

CTUAUCTUYECKOM rapmMoHunn.

B5RRY Iroko ARiie, AIIERARTOREREE, NETF
AT BB . ERMHNIERS =R
BRE, ERIT SR ESET 5 LT,

BFFE RN Iroko KM, UHSMMM A EMAREEE
R, BHIEAFOAFKRERE ., HEHEBSE—N
MBUES, ERATRAIMFHNNETIEFAEET .

NATURAL IROKO WOOD
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2025 NEW FINISHES
ROPES & FUSION GLASS

special textures and colors

|
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“BORDEAUX" ROPE “BEIGE" ROPE “DARK BLUE" ROPE “LIGHT BLUE"” ROPE “DARK BROWN" ROPE
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]
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“BORDEAUX" FUSION GLASS “BEIGE” FUSION GLASS “BLUE" FUSION GLASS “DARK BROWN" FUSION GLASS







1

=

2025 NEW FINISHES

HAND-DECORATED CERAMICS

Jor ARTEMISIA cachepots

Ognivaso Artemisia & una piccola opera d'arte, arricchita
da illustrazioni esclusive realizzate a mano. Queste
decorazioni prendono vita con un processo che esalta
ogni dettaglio con cura e maestria. Creati per ambienti
esterni, i vasi Artemisia uniscono estetica e resistenza. La
raffinata smaltatura, che avvolge la superficie, garantisce
durabilita e una profonda eleganza visiva che valorizza

I'illustrazione.

Each Artemisia vase is a small work of art, enhanced by
exclusive hand-drawn illustrations. These decorations
come to life through a process that highlights every
detail with care and skill. Created for outdoor spaces,
Artemisia vases combine aesthetics and durability. The
refined glazing that covers the surface ensures both
longevity and a deep visual elegance that enhances the

illustration.

“BUTTERFLY" DECORATION

BLUE AQUAMARINE

Kaxaas Basa Artemisia— 3To MaAeHbKOe pon3BeseHne
MICKyCCTBa, yKpaleHHoe 9KCKAIO3NBHbIMM
VAAOCTPAUMAMY,  BbIMOAHEHHbIMW — BPYYHyto.  ITu
PUCYHKN OxuBatoT bAarosapa Mpoueccy, KOTOopbii
MoAYepKMBaET KaXKAylo A€TaAb C  BHUMaHuWeM U
macTepcTBoM. Co3aaHHble AAA Hapy<HbIX TPOCTPAHCTB,
Basbl Artemisia 06bEAMHAIOT 3CTETUKY M MPOYHOCTb.
VI3bickaHHaAa rAa3ypb, MOKPbIBatoLaa MOBEPXHOCTb,
obecrieynBaeT He TOAbKO AOATOBEYHOCTb, HO U
SAEraHTHYIO BU3YaAbHYytO TAYOUHY, NOAYEPKMUBAIOLLYIO
MAAIOCTPALMIO.

M ArtemisiaE AR —H/IVINIZE RS, FHEMKF

HFLER. XEINELH LN T ESN AT R

Nk, ArtemisiofEii e A FINEENELT, EREENSH

ﬁﬁl{% REFCBHFHE AT I A, EAERESR
PRI LRI SRR

“SUN" DECORATION

WHITE
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NB Tutta la collezione, pur predisposta con
tutte le certificazioni outdoor, va preservata
dall'esposizione diretta dei raggi solari e
dalle intemperie che potrebbero alterare
le tinte dei tessuti e dei legni o creare
umidita. Consigliamo quindi dopo l'uso, di
utilizzare le relative coperture a protezione
dei modelli, evitando di lasciarli scoperti
per periodi prolungati.

NB The entire collection comes with all
the necessary outdoor certifications but
should be kept out of direct sunlight and
bad weather, which may otherwise alter
the colours of the fabrics or wood or cause
damp. After use, we therefore advise you
put on the specific protective covers and do
not leave the furniture uncovered for long
periods of time.

- OBPATUTE BHUMAHWE: Bca koaaekuus,
HECMOTPA Ha HaAWYMe BCeX cepTUdUKATOB
O MPUTOAHOCTM K WCMOAB30BaHWIO Ha
yAULE, AOAXKHA 3aLMLLATLCA OT MPAMOro
BO3AEMCTBMA COAHEYHbIX AyYen 1 HEMOrOAbl,
KOTOpPblE MOTYT U3MEHUTb OTTEHOK TKaHM 1
A€peBa W MOBbLICUTb YPOBEHb BAGXKHOCTU.
[osToMy mnocae McnoAb3oBaHWA Mebeb ’
peKOMEeHAYeTCA 3aKpbIBaTh CNELMaAbHbIMU
NMOKPbLITUAMM, HE OCTaBAAA €€ OTKPbLITON B
TeYeHne AAUTEABHBIX MEPUOAOB.
IR BRI AT B AR AINA
iE, 18% BRI ENMREERNTH, UL
By LR AR MAB P EX S =RZ . B

I, IR IR BN A ARS8
RN EEERE.
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ATLANTIS

Design by Giuseppe VIGANO_S 500

Collezione composta da elementi singoli con i quali si possono realizzare divani diritti, curvi o
composizioni angolari. La struttura portante e realizzata in acciaio inox 304 verniciata a polvere
epossidica, che viene finemente intrecciata manualmente da una incordatura tessile in tinta
con la struttura. Il sedile & in legno, con doghe in pvc ricoperto da speciali poliuretani espansi
“drenanti” a tripla densita e rivestito da una copertura bianca idrorepellente e traspirante per
dissipare I'eventuale umidita. Il cuscino di schienale & realizzato in Rollofill poliestere, rivestito
da una prima fodera bianca idrorepellente e traspirante. Le parti terminali della struttura
montano una elegante sagoma in massello di legno Iroko, disponibile nella versione naturale

oppure tinto scuro. Tutti i rivestimenti tessili sia dei sedili che dei cuscini di schienale sono
completamente sfoderabili .

105
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A collection made up of individual elements that can be put together to make straight, curved
or corner sofas. The load-bearing structure is in epoxy-powder-coated 304 stainless steel, finely
and manually woven with a fabric rope in the same colour. The seat is in wood, with PVC slats
covered in special triple-density “draining” polyurethane foams in breathable water-repellent
white covers to eliminate any dampness. The back cushion is in Rollofill polyester, covered with
a breathable water-repellent white lining. The structure is fitted with elegantly shaped ends in
Iroko wood, in either a natural or dark tinted finish. All the fabric covers for both the seats and
back cushions are removable.
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KO/\/\eKLU/Iﬁ COCTOUT U3 OTAEAbHbIX 2AEMEHTOB, N3 KOTOprX MOMHO COCTaBAATb ﬂpﬂMbIe,
3aKPYrAeHHble AMBaHbl WAWM YrAOBble KOMMO3uuuu.  Hecywmi Kapkac M3roToBAeH u3
Hepxasetoweri ctarn 304, oKpalweHHOV MOPOLIKOBOV 3MOKCUAHON KPAacKor u U3ALHO
06MOTaHHOU BPYYHYIO BEPEBKOW B TOH KapKaca. CraeHbe BbIMOAHEHO 13 AepeBa C MAaHKaMu
13 [IBX 11 MOKPLITO CrieumarbHbIM «APEHUPYIOLLMMY MEeHOMOANYPETaHOM TPOVIHON MAOTHOCTH
c 6eAbiM BOAOOTTAAKMBAIOLMM AbILLALLMM MOKPbITUEM. [lopyliKa CAMHKKW BbIMOAHEHa M3
noamnacrepa Rollofill, nomewernHoro B 6eAblti BOAOOTTAAKMBAIOLYMI  AbILLALLMEA  HEXOA.
Ha okoHe4Hble 4acTu Kapkaca yCTaHOBAEH 3JAEraHTHbIF MPOPUAL M3 MaccuBa MPOKO,
npeaAaraeMbiii C HaTypaAbHbIM OTTEHKOM UAM C TEeMHOW TOHUMPOBKOM. Bca obuBka us TekcTuaa

CUAEHbA N NOoAYLUEK CIMTNMHKW MOAHOCTbIO CbeMHad.

pg. 6

ZRFIASBAEIRER, TITEESL. IEREAEEDR. SUEEMIMBATERERE304T
FW, HAGRLHTHREANT IHRA, SEWEAE. LEEAMSK, PYCIRF LBEHHRIN=1F
FE HKR” RERER, RESMERKESHEERIFE, BIEKARA. HERAROIOfIIZ
EEfIER, SMNEPTKBESMBERE. SUIRKMOERMBNFERIARNR, TEEERER
R MENLEMEEENAERERSTRET.
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Design by Giuseppe Vigano_S Goo

Poltrona proposta nella versione alta e bassa. La struttura portante & realizzata in acciaio inox
304 verniciata a polvere epossidica, che viene finemente intrecciata manualmente da una in-
cordatura tessile in tinta con la struttura. Il sedile & in legno di pino , con doghe in pvc ricoperto
da speciali poliuretani espansi “ drenanti ” a tripla densita , rivestito da una copertura in bianco
idrorepellente e traspirante per dissipare I'eventuale umidita . Il cuscino di schienale é realizzato
in Rollofill poliestere , rivestito da una prima fodera in bianco idrorepellente e traspirante. Le
parti terminali dei braccioli montano una elegante sagoma in massello di legno Iroko, tinto con
speciali verniciature all'acqua. Tutti i rivestimenti tessili sia dei sedili che dei cuscini di schienale
sono completamente sfoderabili .

Armchair in a high and low version. The load-bearing structure is in epoxy-powder-coated
304 stainless steel, finely and manually woven with a fabric rope in the same colour. The
seat is in pinewood, with PVC slats covered in special triple-density “draining” polyuretha-
ne foams in breathable water-repellent white covers to eliminate any dampness. The back
cushion is in Rollofill polyester, covered with a breathable water-repellent white lining. The
armrests are fitted with elegantly shaped ends in Iroko wood, coloured with special water-
based paints. All the fabric covers for both the seats and back cushions are removable.

il

pg. 32

Kpecao npeanaraetca B BbICOKOM M HW3KOM BapuaHTax. Hecywumii kapkac M3rotoBAeH u3
HepskaBetolyen ctarm 304, oKkpalueHHOV MOPOLUKOBOV 3MOKCUAHOM KPacKOW M MW3ALLHO
06MOTaHHOW BPYYHYHO BEPEBKOK B TOH KapKkaca. CuaeHbe BbIMOAHEHO M3 COCHbI C MAGHKaMu
13 [BX 1 MOKPBITO CrieymarbHbIM «APEHUPYIOLLMM» MEHONOANYPETaHOM TPOKMHOM MAOTHOCTU
C 6eAblM BOAOOTTAAKMBAIOWMM AbllaLMM MOKPbITUEM. [ToayliKa CrMHKW BbIMOAHEHa W3
noanacrepa Rollofill, nomeweHHoro B 6eAbili BOAOOTTaAKMBAIOLMI AbIIALUME YexoA. Ha
OKOHEYHbIE 4acTh MOAAOKOTHUKOB YCTaHOBAEH 3AEraHTHbIN MPOPUAb M3 MaccuBa MPOKO,
TOHUPOBAHHOIO CreunaAbHbIMKA Kpackamu Ha BOAHOV OCHoBe. Bca obuBKa M3 TEKCTUAA
CUAEHBA U MOAYLIEK CTMHKU MOAHOCTbIO CbeMHasA

HKFRASRIERAHILE. SEEUNMRATERERESVAREN, HAGRAKHITIHHEN
FIGA, SHEMEE. LEERAFR, PVCRFLEZHHRN=FBBE HKR REREK,
RESNBEHKESHEERIFE, HIEACARA. HERARCIOAIREFIRK, SNEHKESHNEE
BE. BFRRBBOBRABNSMBEIAEMR, ERABKRIKEREE. MENLEMEER
AT RHE E L A R E .
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CALYPSOS

Design by Giuseppe Vigano_S 400

3 70

I lettino prendisole & realizzato in compensato e massello di Iroko, tinto con speciali vernici
all'acqua. | piedini sono acciaio inox 304 e galvanizzati col Brown lucido. Il lettino & completato
da un comodo materassino in poliuretano espanso a quota media rivestito da una prima fodera
bianca idrorepellente e traspirante per dissipare l'eventuale umidita. Tutti i rivestimenti tessili sia
dei sedili che dei cuscini di schienale sono completamente sfoderabili .

The sun lounger is made from plywood and solid Iroko wood, coloured with special water-based
paints. The feet are in 304 stainless steel, galvanised in glossy Brown. The lounger comes with
a comfy mattress in medium-density polyurethane foam in a breathable water-repellent white
cover to eliminate any dampness. All the fabric covers for both the seats and back cushions are
removable.

SX DX

104 104

pg. 64

LLle3AOHT BbIMOAHEH M3 paHepbl M MaccMBa MPOKO, TOHMPOBAHHOTO CrIeUNaAbHbIMU Kpackamu
Ha BOAHOV ocHoBe. HoxKu n3rotoBAeHbl n3 Hepxasetoujeri ctasm 304 ¢ KopuyHeBbiM
FAAHUEBbIM raAbBaHUYECKUM MOKpbiTMeM. LLle3noHr aornoAHAeTcA yAObHbIM MaTpacoMm u3
neHonoAnypeTaHa CPeAHEN BbICOTbI, MOMELIEHHbIM B 6@AbINi BOAOOTTaAKUBAIO LM AblLLALLNI
4yexoA. Bca obuska nz Tekctuaa CUAEHbA N NOoAYLLIEK CIMTMHKW MOAHOCTbIO CbeMHasA.

HtAMERARERAMEZMBIA, ERARKHRNKERES. BN RAREREEFI04TE
M. AXAMAMESEETNFERERAAKRE, REIMEFKESNBEREER, FEKAE
Ao FANLEMEEENHRERIATFE.
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Design by Giuseppe Vigano_S 700

Tavolini con struttura in acciaio inox 304 verniciata a polvere epossidica, che viene finemente
intrecciata manualmente da una incordatura tessile in tinta con la struttura. Alla base é collocato
un anello in massello di legno Iroko, tinto con speciali verniciature all'acqua, con inserito un
piano di vetro tinto in fusione, abbinato al piano superiore.

Small tables in epoxy-powder-coated 304 stainless steel, finely and manually woven with a fabric
rope in the same colour. A ring in solid Iroko wood is fitted to the base, coloured with special
water-based paints and fitted with a glass shelf coloured during fusion to match the table top.

Design by Giuseppe Vigano_S 7ot

Tavolino con una cornice in massello di legno Iroko, tinto con speciali verniciature all'acqua. |l
top ha un inserto di vetro tinto in fusione, sorretto da quattro gambe in massello di Iroko tinto
all'acqua, coordinate alla cornice.

Small table with frame in solid Iroko wood, coloured with special water-based paints. The top has
an insert in glass coloured during fusion, resting on four legs in solid Iroko wood coloured with
water-based paints to match the frame.

;] 0 =
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pg. 46

Croamkn umeloT Kapkac u3 Hepkasetower crarnm 304, oKpalweHHOVW MopoLKOBOM
3MOKCUAHOW KPaCcKOU 1 M3ALLIHO 06MOTaHHOW BPYYHYIO BePEeBKOU B TOH KapKkaca. B ocHoBaHum
HaxoAMTCA KOAbLIO M3 MaccyBa MPOKO, TOHUPOBAHHOIO CrieLnasbHbIMU KpacKkaMin Ha BOAHOM
OCHOBE, C MAOCKOCTbIO 13 OKPAalLLEHHOro B Macce CTEKAAa, CKOOPAMHMUPOBAaHHOM C BepXHel
MOBEPXHOCTbIO.

FIVEBHIM VAR E304ATEN, HAGAKHTHANTF IHA, SEMEE. REL
MEZMRBLAE, FRAFRNKERER, BR5 L SERALRNREHFERHEE AR,

pg. 52

CTO/\MK C 06paM/\eHmeM n3 MaccmBa VMPOKO, TOHNMPOBAHHOIO crneunaAbHbIMW KpackaMu Ha
BoAHOU ocHoBe. CTOAeLHMLa CO BCTaBKOM M3 OKPaLLEHHOro B Macce CTEKAa yCTaHOBAEHa Ha
4 HOXKM U3 MaccrBa MPOKO, TOHMPOBAHHOIO KPAcKok Ha BOAHOV OCHOBE CKOOPAMHUPOBAaHHO
c obpamMaeHunem.

FIVERSMRIAER, FRRKNKERER. SEERIEHERIERT, RENKRHRT
ARRH, ERASERMBLRNKIERES.
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ARTEMISTIA

Design by Giuseppe Vigano_S 400

Cachepot per piante e fiori proposti in due altezze. Realizzati in ceramica smaltata monocolore
oppure riportante due esclusive illustrazioni realizzate a mano.

Plant and flower cachepots available in two heights. Made of glazed ceramic, either in a solid
color or featuring two exclusive hand-painted illustrations.

pg. 56

Kawnmno ans paCTeHmZ M UBeTOB MpeACTaBAeHbl B ABYX BapuvaHTax BbICOThI. WsrotosAeHsbl 13
r/\azyposaHHoﬁ KepaMuky OAHOTOHHOIO uBeTa UWAW yKpalleHbl ABYMA 3KCKAIO3WBHbIMU
UAAKOCTPayMAMU, BbIMOAHEHHbIMU BPYYHYIO.

EMMEANERAERHSETL. RARCHEBETR, HFEBTMRTFLRIEE.
FEHRL N EHFEREAR PSR AE?
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Design by Giuseppe Vigano_S 100

Tavolo proposto in versione tonda, con una gamba centrale e in versione rettangolare con 2
gambe. Le gambe sono in cemento e il top & realizzato in vetro tinto in fusione nei colori beige,
bordeaux e blu.

Table in a round version with central leg or rectangular with 2 legs. The legs are in concrete and
the top in glass coloured during fusion in beige, burgundy, and blue.

JINPIGR I

260 110

© 0 |;

160

Pg. 42

CToA npeanaraeTca B KpYrAOM BapuaHTe C OAHOM LeHTPaAbHOM HOMKOWM U MPAMOYroAbHOM
BapuaHTe C 2 HOXKamu. HOXKW BbIMOAHEHbI M3 6eTOHa, a CTOAeWHWLUa - M3 CTEKAa,

OKpalleHHOro B Macce B bexeBbiii, 6OPAOBbIV U CUHWI LiBET.

KTABRARILEE, —FERGF-FPAKMNARRE, 5—REFFAFRBNERRE. KM
B, SERARCHERE, THEEAE. BIEREE.
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URBANOUTDOOR

CONTRACT DIVISION

DUNA | Chair

Stadel Collection
Sofa
Small Sofa
Armchair
Small Table
Chair
Table
Director’'s Chair
Deckchair

Garden Collection
Sofa
Dormeuse
Sunbed
Small Table

Urban Collection
Sofa
Armchair
Coffee Table
Small Table
Table

Soft Collection
Chaise Longue
Armchair
Pouf
Round
Round XS
Bold Pouf
Dormeuse
Corner

Carpets

Accessories

x
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SEDIA DUNA in legno d'lIroko.
La linea sinuosa ma essenziale rende raffinato il tuo spazio outdoor,

la comoda seduta ti avvolge donando un senso di grande comfort.
DUNA CHAIR in Iroko wood.

The sinuous but essential line makes your outdoor space refined,
the comfortable seat envelops you giving a sense of great comfort.

89






DUNA | CHAIR
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHION | CAT.D GUN 06




STADEL | SOFA
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHIONS | CAT.D 1796 - 06




STADEL
Sofa

DIVANO
Divano Stadel per esterno in legno d'lIroko, weather resistant nel colore naturale,

con contenitore amovibile utile come piano d'appoggio o spazioso portaoggetti.

SOFA
Outdoor Stadel sofa with Iroko base, weather resistant in natural color,
with removable container also useful as a support surface.



STADEL | SOFA
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHIONS | CAT.H FENNER - 100
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STADEL | SOFA

STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHIONS | CAT.D 1796 - 06

SMALL CUSHIONS | CAT.D SIMMONS - 52

STADEL | ARMCHAIR

STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHIONS | CAT.D SIMMONS - 52
SMALL CUSHIONS | CAT.D 1796 - 06



RMCHAIR WITH STORAGE UNIT STADEL | ARMCHAIR WITH STORAGE UNIT
i AJ RAL IROKO WOOD ' .STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
g 296 - 06 © . CUSHIONS | CAT.H FENNER - 100




STADEL

Armchair with storage unit

POLTRONA CON VANO PORTAOGGETTI
Poltrona con vano portaoggetti Stadel per esterno in legno d'lroko, weather resistant, nel colore naturale.

Un'ampia seduta con contenitore amovibile utile sia come piano d'appoggio che come spazioso portaoggetti.

ARMCHAIR WITH STORAGE UNIT
Outdoor Stadel armchair with storage unit, with Iroko base, weather resistant in natural color.
A large seat with removable container useful as a support surface and as a spacious container.



STADEL | ARMCHAIR

STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
CUSHIONS | CAT.D SIMMO, =52
SMALL CUSHION | CAT.;)"T'796 - 06

UCTURE
USHION

EL | ARMCHAIRE
URAL IROKO WOOD

.H ZAGORA 60




STADEL

Armchatr

POLTRONA

Ampia poltrona Stadel per esterno in legno d'lroko, weather resistant, nel colore naturale.

ARMCHAIR

Large outdoor armchair with Iroko base, weather resistant, in natural color.
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STADEL | SMALL TABLE
STRUCTURE | NATURAL IROKO
TOP | “SILK CALACATTA” HPL




STADEL
Small Table

TAVOLINO
Il tavolino Stadel con base in Iroko, weather resistant di colore naturale con top in HPL12mm.

Una proposta pratica, leggera ed elegante che esalta la naturalezza del prodotto.

SMALL TABLE
The Stadel coffee table with Iroko base in the natural color weather resistant finish with HPL 12mm top
A practical, light and elegant proposal that enhances the naturalness of the product.
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STADEL
Chair
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SEDIA
La Sedia Stadel in legno d'lroko riprende la filosofia della collezione, toni naturali su linee semplici ma decise,
una comoda e ampia seduta coordinata ad imbottiti outdoor resistenti e confortevoli.

CHAIR

The Stadel Chair in Iroko wood takes up the philosophy of the collection, natural tones on simple but decisive lines,
a comfortable and large seat coordinated with resistant and comfortable outdoor upholstery.
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STADEL
Table

TAVOLO
Tavolo Stadel per esterno in legno d'lroko con top in HPL 12mm, perfetto con la linea di sedute abbinate.

E un tavolo da giardino senza tempo che si sposa con grande eleganza anche al piu raffinato contesto outdoor e indoor.

TABLE
Outdoor Stadel table in Iroko wood with HPL 12mm top, perfect with the matching seating line.
Itis a timeless garden table that blends with great elegance even in the most refined outdoor and indoor settings.
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STADEL | TABLE
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
TOP | “SILK CALACATTA” HPL
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STADEL

Director’s Chair and Footrest

SEDIA DA REGISTA
La collezione comprende l'iconica sedia da “Regista” che RAN rivisita utilizzando

resistenti tessuti dai colori pastello e trame dal gusto retro.

DIRECTOR’'S CHAIR
The collection includes the iconic ‘Director’s chair’ which RAN revisits using
durable pastel-colored fabrics and retro-style textures.



STADEL | FOOTREST
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
FABRIC | CAT.D 1796 - 01




STADEL | DIRECTOR’S CHAIR
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
FABRIC | CAT. D 1791 - 05

113






STADEL
Deckchair

SDRAIO
La sdraio Stadel in legno d'Iroko, realizzata con pregiati ed innovativi tessuti outdoor esalta le sinuose declinazioni

del legno dando origine ad un prodotto comodo ed elegante allo stesso tempo.

DECKCHAIR
Stadel Iroko wood deck chair, made with precious and innovative outdoor fabrics, enhances the sinuous variations
of the wood, giving rise to a comfortable and elegant product at the same time.
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Sedia con struttura massello di Iroko, tinto con speciali vernici all'acqua. Cuscino di seduta nei tessuti per
esterno a campionario.

Chair with solid Iroko wood structure, coloured with special water-based paints. Seat cushion in outdoor
fabrics from sample collection.

— 54—

SOFA

Divano Stadel per esterno in legno d'lroko, weather resistant nel colore naturale, due o tre posti disponibile
con oppure senza contenitore amovibile utile come piano d'appoggio o spazioso portaoggetti.

Struttura in legno di Iroko trattato con impregnante di protezione, rifinita tramite una verniciatura
naturale antibatterica brevettata ad acqua. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente
ecocompatibile. Sedili e schienali sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli
da acqua umidita. Spazio interno utile per contenere il pratico vassoio in Iroko; spostabile su entrambi i lati
della seduta, oppure centralmente, crea un funzionale piano d'appoggio.

Stadel outdoor sofa in natural-colour weather-resistant Iroko wood, available as two- or three-seater with
or without removable unit to use as a low table or spacious storage.

Structure in Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based an-ti-
bacterial paint. Comfy seats in polyu-rethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs
have re-movable covers and water-repellent lin-ings to protect them against water and dampness. The
internal unit is useful for storing the handy Iroko wood tray and can be placed on either end of the sofa or
in the middle to create a practical low table.

171,5
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DUNA CHAIR

pg. 88

CTyA ¢ KapKacoM u3 MaccuBa MPOKO, TOHUPOBAHHOIO CMeLMaAbHbIMU KpackaMu Ha BOAHOM OCHOBE.
[MoaywKa cuaeHba U3 TKaHew AAA yANLbI MO 0bpasLaM.

BFRALOCFEBSHAMIER, FRBFHREKDRE . KEABKE PNV A,

pg- 93

Yananbini ansan Stadel 3 ppeBecuHbl MPOKO, CTONKONM K MOTrOAHbIM BO3AEH-CTBUAM, HATypaAbHOro
uBera, ABYX- MAM TPEXMECTHblM, C MAM 6e3 CbeMHOro KOH-TeliHepa, WUCMOAb3yeMOoro B KayecTse
OMOPHOWU MOBEPXHOCTU MAM BMECTUTEAb-HOTO MPOCTPaHCTBA AAA Pa3AMYHbIX NMpeaMeToB. Kapkac n3
APEBECHHbI MPO-KO, 06paboTaHHON 3aLMTHOW MPOMUTKOM U MOKPLITON PUHMLIHON 3anaTeHToBaH-HoM
HaTypaAbHOW aHTUbaKTePUaAbHOV KPacKou Ha BOAHOV OCHOBE. Y A0BHbIe CAEHbA U3 NEeHOMOAMYpeTaHa
M 3KOAO-TMYHOTO BOAOOTTAAKMBAIOLIErO BOAOKHA. YexAbl CUAEHWI M CMMHOK CbeMHble U MMeloT
BOAOOTTaAKMBaroLjee MOKPbITNE AAA 3alynTbl OT BOAblI U BAAXKHOCTU. BHyTpeHHee NMPOCTPaHCTBO
M03BOAAET pasmellyatb MPaKTU4HbIF MOAHOC M3 MPO-KO, KOTOPbIA MOXHO nepemeljats K 0be-uM
CTOPOHaM CMAEHbBA AN OCTABAATb MO LIEHTPY, CO3AaBaA GYHKLMOHAAbHYIO OMOPHYIO MOBEPXHOCT.

Stadel  RFIPINDKR, RARREMERFSRAMBIR, REVAMNS=AMAFRE, HEE
TIREEIE—BREXABYAE, TEEMRNENTE.
RASYFFRFRLAENFESNAMENEHEN, RERAETFIKERRNERETRRELE.
FFENLERARRAUGKTESREUAEEMEFIN. ERERETRE, AFBHKRIPE,
AERERAKRSE. NEXARFESRARR; TARBMATIEPINE, BRERBEIKE,
IR A ABYMAE.



ARMCHAIR wiTH sTORAGE UNIT

Poltrona Stadel per esterno in legno d'lroko, weather resistant, nel colore naturale. Un'ampia seduta con
contenitore amovibile utile sia come piano d'appoggio che come spazioso portaoggetti. Struttura: Legno
di Iroko trattato con impregnante di protezione, rifinita tramite una verniciatura naturale antibatterica
brevettata ad acqua. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente ecocompatibile. Sedili
e schienali sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli da acqua umidita.
Spazio interno utile per contenere il pratico vassoio in lroko; spostabile su entrambi i lati della seduta crea
un funzionale piano d'appoggio.

Stadel outdoor armchair in natural-colour weather-resistant Iroko wood. Generous seat with movable unit
that can be used either as a low table or as spacious storage. Structure: Iroko wood treated with protective
sealant, finished with a patented natural water-based anti-bacterial paint. Comfy seats in polyurethane foam
and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have removable covers and water-repellent linings
to protect them against water and dampness. The internal unit is useful for storing the handy Iroko wood
tray and can be placed on either end of the sofa to create a practical low table.

ARMCHAIR

Ampia poltrona Stadel per esterno in legno d'lroko, weather resistant, nel colore naturale. Struttura: Legno
di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una verniciatura
naturale antibatterica brevettata. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente
ecocompatibile. Sedili e schienali sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli
da acqua umidita.

Stadel large outdoor armchair in natural-colour weather-resistant Iroko wood. Structure: Iroko wood treated
with pro-tective sealant, finished with a patented natural water-based anti-bacterial paint. Comfy seats in
polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have removable covers and
water-repellent linings to protect them against water and dampness.

—_— 77— —_— 77—
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Kpecno Stadel ans yauubi u3 aepesa MPOKO, yCTOMYMBOE K BO3AEHCTBUIO MOrOAHBIX YCAOBWW, B
HaTypaAbHOM LBeTe. LLInpokoe craeHbe ¢ CbeMHbIM KOHTENHEPOM, KOTOPbIV MOXHO MCMOAb30BaThb Kak
yAO6Hny rlOBerHOCTb ANA pa3MeLL{eHI/Iﬂ ﬂpeAMeTOB UAW KaK BMECTUTEAbHOE MECTO AAA XpaHeHl/lﬂ.
Kapkac: aepeBo wupoko, 0b6paboTaHHOE 3alMTHON MPOMUTKOW U MOKPLITOE 3anaTeHTOBaHHbIM
HaTypaAbHbIM aHTUOaKTePMaAbHBIM BOAHBIM AaKOM. YA0BHbIE CUAEHbA U3 BCMEHEHHOrO MOAMypeTaHa
1 BOAOOTTaAKMBAIOLLErO 3KOAOTMYECKM YNCTOrO BOAOKHA. CUABHBA W CIIMHKM UMEIOT CbeMHbIE YEeXAbl
C BOAOOTTaAKMBaIOLLEN MOAKASAKOM, 3alymiyarolyeli OT BOAbl M BAaru. BHyTpeHHee npocTpaHcTBO
npeAHasHa4YeHo AAA XpaHeHWA YAOBHOro MoAHOCa M3 MPOKO, KOTOPbIN MOXHO nepemelartb no obe
CTOPOHbI CUABHBA, CO3AABAA PYHKLMOHAABHYIO MOBEPXHOCTb AAA PAa3MELLEHUA MPEAMETOB.

Stadel FOMAFRRAFERIARGIR, RAXRREE, WHRMR. T EMCRETRENEYDS
B, JREBMARERNEYE. &8 RAFERK, ZOBPZETNLE, FRBEEFINEK
RIEVKIERE. ERRARAEARMIRIIKES 4, FEMA. ERNETHTRD, RA/KHK
R, BRI EENERKS. REBZ=EE BFRASANFRRARE, RETBHEERAN, T
EXANBNTER.

Pg&. 100

pocTopHoe yanuHoe Kpecao Stadel u3 apesecuHbl MPOKO, CTOMKOM K MOrOAHBIM BO3AENICTBUAM,
HaTypaAbHoro Lseta. Kapkac: ApeBecnHa 1poKo, 06paboTaH-HasA 3aLMTHOM NPOMUTKON M MOKpPbITad
PUHMLIHOV 3aNaTeHTOBAHHOM HaTypaAb-HOM aHTUBAKTEPUAAbHON KPacKok Ha BOAHOM OCHOBE. YA0BHbIe
CUAEHbA M3 MeHOonoAnypetaHa n 3KOAOTMYHOro BOAO-OTTaAKMBaKOLWEro BOAOKHA. Yexabl CMAe»HVII;I n
CMUHOK CbeMHbIE U UMEIOT BOAO-OTTaAKMBAIOLLEE MOKPLITUE AAA 3aLLUUTbI OT BOAbI M BAGXKHOCTY.

Stadel TR PINATFHR, RARRMIEEFSRAMER, AERARBRESIE. TEH: XA
SEPHFRFIKERELENFESRAMEAEREN, KEXRATHRRAERETRREL
H. FENLERATFRUGKTHEESREEUAEAMRIGIN. ERSEEARE, AR ERT
B, TESHERKABIE.
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SMALL TA

Piani in HPL 12 mm resistente ad acqua, umidita e raggi UV. Finiture a campionario. Struttura: Legno

di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinito tramite una verniciatura
naturale antibatterica brevettata.

Tops in 12 mm HPL, resistant to water, dampness and UV rays. Sample finishes. Structure: Iroko wood
treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-bacterial paint.

=l 1
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TABLE

Piani in HPL 12 mm resistente ad acqua ,umidita e raggi UV. Varie finiture. Struttura: Legno di Iroko

trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una verniciatura naturale
antibatterica brevettata.

Tops in 12 mm HPL, resistant to water, dampness and UV rays. Various finishes. Structure: Iroko wood
treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-bacterial paint.

180

CHAIR

Struttura: Legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una
verniciatura naturale antibatterica brevettata. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente
ecocompatibile. Sedili e schienali sono rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli da acqua
umidita.

Structure: Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-
bacterial paint. Comfy seats in polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs
have water-repellent linings to protect them against water and dampness.

— 56—

P& 102

CronewHnybl n3 HPL ToAwmHoOM 12 MM, CTOMKOro K BO3AENCTBMIO BOAbI, BA@XKHOCTU U YO Ayderi.
Otaenka no obpasuam. Kapkac: ApeBeciHa Mpoko, 0bpaboTaHHaA 3alyMTHOM NPONMTKOM 1 MOKPbLITaA
PUHULIHOVI 3aMaTeHTOBAaHHOV HaTyPaAbHOM aHTUOaKTePUaAbHOM KPACKOM Ha BOAHOM OCHOBE.

AERAI2EKENHPL (BERER) , RAMK. PEMITEMMNIE. REAEET. £
21 RASYPFRFAKERELENFESRAMEAZGEN, RERBEMNRRTERER
AR,

pg. 106

Cronewnnybl n3 HPL ToAwmHOM 12 MM, CTOMKOro K BO3AEUCTBUIO BOAbI, BAAXHO-CTU 1 YO aydeii.
PasandHblie Buabl oT-peAku. Kapkac: ApesecuHa npoko, obpa-60TaHHaA 3alMTHON NPONUTKOM 1 Mo-
KpbITasa QUHMLLIHON 3anaTeHTOBaHHO HaTypaAbHON aHTMbaKTepUarbHON Kpac-Kov Ha BOAHOV OCHOBe.

BEXAI12ERENHPL (BERER) . REMK. FEMMEINNINGE. RESHE M. £5
1 RAZYHFRRFKERELENFSRAMIEN TSNS, RERAEARATHRETR
REZAHE,

pg- 104

Kapkac: ApesecuHa upoko, 06paboTaHHas 3aluTHON MPOMUTKON U [OKPLITAA  GUHWLIHOM
3anaTeHTOBaHHOM HaTypaAbHOM aHTMbaKTepUaAbHO Kpackol Ha BOAHOV OCHOBE. Y AOBHbIe CUACHbA 13
neHonoAnypeTaHa 1 3KOAOrMYHOIrO BOAOOTTaAKMUBAIOLLEro BOAOKHA. YexAbl CUAEHWI 1 CMMHOK MMeloT
BOAOOTTaAKMBalOLEE MOKPbITE AAA 3aLUMTbI OT BOAbI M BAGXKHOCTU.

T RAZEHFRFAKIERELENFESRAMEATAREY, REAXRAEARRIERE
TRFELIE. FENLERFRREGUKTESRERDRESHRGIR. ER2SEEIIRARGK
BERIT, TABERKAREZIE.



verniciatura naturale antibatterica brevettata.

Structure: Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-
bacterial paint.

~OOTRE

Struttura: Legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una
verniciatura naturale antibatterica brevettata.

Structure: Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-
bacterial paint.

-CKCHAIR

La sdraio Stadel in legno d'lroko, realizzata con pregiati ed innovativi tessuti outdoor esalta le sinuose
declinazioni del legno dando origine ad un prodotto comodo ed elegante allo stesso tempo.

Made with innovative fine outdoor fabrics, the Stadel deckchair in Iroko wood enhances the sinuous
shapes of the wood for a product that is both comfortable and elegant.

95
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—CTOR'S CHAIR

Struttura: Legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una

pg. 1o

Kapkac: ApesecuHa npoko, 06paboTaH-Has 3alyTHON MPOMUTKON U MOKPbITaA GUHULIHOMN
3anaTeHTOBaHHOW HaTypaAb-HOM aHTMbaKTePUaAbHOM KPaCKOW Ha BOAHON OCHOBe.

TEH: RAZERHPRRMKPRELENFSRAMIEN T HEN, REXAEARRAERE
TRBRELIE,

pg. 1o

Kapkac: ApesecuHa upoko, o0bpaboTaH-Has 3alyuTHOM MPOMUTKONM W MOKPbITadA (PUHULIHON
3anaTeHTOBAaHHOW HaTypaAb-HOM aHTMbGAKTePUaAbHOM KPAaCKOW Ha BOAHOM OCHOBe.

R FRRAKERELENFESRAMIEN T HEN, RERXRBEARRNERE

pg. 114

B wesnoHre Stadel, n3roroBA@HHOM 13 APEBECHHbI MPOKO 1 LI@HHbIX MHHOBALMOHHbIX TKAHEH AAA YANLbI,
aKLEHTUPOBaHbI U3rnbbl AepeBa, CO3AaloLuMe B Pe3yAbTaTe YAOOHbIN 1 OAHOBPEMEHHO 3AeraHTHbI
npeamer.

Stadel gtk AR SRABIN, BEUSIHERPMIHR, BAMHRIGHL Y X 5RBEFER
ERE, WBLT FREMRE ST AN PSR,
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GARDEN | SOFA
STRUCTURE | NAT
FABRIC | CAT. H LAM 460




CARDEN
Sofa

DIVANO
Il modulo divano base della 02 si caratterizza per la massima versatilita. Progettato per essere una base personalizzabile per creare il vostro progetto.

Ampio e lineare & perfetto per dare spazio alla creativita: singolo, a due /tre posti, angolare oppure a completamento di altri moduli,
si adatta perfettamente ad ogni tipo di spazio e progetto. Il legno d'Iroko, resistente e duraturo & perfetto per tutti gli ambienti,
dalla terrazza, al bordo piscina fino ai salotti indoor piu eleganti.

SOFA
The large sun lounger from the 02 collection is perfect by the pool or in larger gardens. The natural appearance of Iroko wood characterizes the entire collection and blends in in
contexts where nature is predominant. With adjustable backrest, the 02 sunbed is designed in different sizes.
The cushions and fabrics in outdoor materials include comfortable and spacious pockets for objects, perfect as containers. It adapts perfectly to any type of space and project. Iroko
wood, resistant and long-lasting, is perfect for all environments, from the terrace, to the poolside, to the most elegant beach.






GARDEN

Dormeuse

La dormeuse & il modulo singolo o laterale della collezione 02 base e si caratterizza per la massima versatilita. Progettato per essere un modulo di completamento
& anche perfetto come ampio elemento singolo. Elegante e lineare, ha una struttura modulare sinistra o destra componibile con i diversi elementi della collezione.
Si adatta perfettamente ad ogni tipo di spazio e progetto. Il legno d'lroko, resistente e duraturo & perfetto per tutti gli ambienti,
dalla terrazza, al bordo piscina fino ai salotti indoor piu eleganti.

DORMEUSE
The daybed is the single or lateral module of the basic 02 collection and is characterized by maximum versatility. Designed to be a complete module
it is also perfect as a large single element. Elegant and linear, it has a left or right modular structure that can be combined with the different elements of the collection.
It adapts perfectly to any type of space and project. Iroko wood, resistant and long-lasting, is perfect for all environments,
from the terrace to the poolside up to the most elegant indoor living rooms.



SUNBED | GARDEN
STRUCTURE | NATURAL IROKO WOOD
FABRIC | CAT. H ZAGORA 60479 - 101




GARDEN
Sunbed

SUNBED
Praticita e stile balneare. Lettino in legno Iroko tinto naturale, con schienale reclinabile, opzione con o senza ruote.
Materassino in tessuto a campionario; impilabile, ideale per spiagge, resorts e a bordo piscina.

SUNBED
Practicality and seaside style. Sun lounger made of natural-stained Iroko wood, featuring an adjustable backrest and available with or without wheels.
Cushion upholstered in fabric from the sample collection; stackable, ideal for beaches, resorts, and poolside settings.






GARDEN
Small Table

TAVOLINO
I modulo base della 02 si caratterizza per la massima versatilita.

Puo essere pensato come tavolino, proposto in varie misure, oppure completo di cuscineria si trasforma
in una perfetta e ampia seduta. Completa il modulo divano, oppure utilizzalo come comodo elemento singolo.
Il legno d'Iroko, resistente e duraturo & perfetto per tutti gli ambienti, dalla terrazza, al bordo piscina fino ai salotti indoor piu eleganti.

SMALL TABLE
The basic module of the 02 is characterized by maximum versatility. It can be thought of as a coffee table, offered in various sizes,
or complete with cushions, it transforms into a perfect and large seat. Completes the sofa module, or used as a comfortable single element.

Iroko wood, resistant and long-lasting, is perfect for all environments, from the terrace to the poolside up to the most elegant indoor living rooms.

by
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SOFA -

Struttura in legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite

una verniciatura naturale antibatterica brevettata. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra
idrorepellente ecocompatibile. Sedili e schienali sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente
per proteggerli da acqua umidita.

Iroko wood treated with protective seal-ant, finished with a patented natural wa-ter-based anti-bacterial
paint. Comfy seats in polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have
removable covers and water-repellent linings to protect them against water and dampness.

DORM

pg. 124

Kapkac un3 apeBecuHbl MpoKo, 06paboTaHHON 3alMTHON MPONUTKON W MOKPBITON (PUHULLIHON
3anaTeHTOBaHHOM HaTypaAbHOM aHTMbaKTepPUaAbHOM KPacKow Ha BOAHOV OCHOBE. Y AOBHbIe CUAGHbA 13
rneHomnoAnypetTaHa n 3KOAOrM4yHOro BOAOOTTaAKMBaKOLEro BOAOKHaA. Yexabl CI/IAGHI/IVVI W CINMHOK CbeMHble

M nMerT BOAOOTTaAKMBatoLee NoKpbITUe AAA 3alymTbl OT BOAbI M BAGXKHOCTU.

RASYFFRFRIKERELENFESRAMEALGES, KRAORAEHNRRNERETREZE
L. FENLERARRUEGRKTESREIRUAEAMETIN. ERE5RETIRE, AHPKEFE
PR, JBERERKSREE.
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Struttura in legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite
una verniciatura naturale antibatterica brevettata. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra
idrorepellente ecocompatibile. Sedili e schienali sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente
per proteggerli da acqua umidita.

Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-bacterial paint.
Comlfy seats in polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have removable
covers and water-repellent linings to protect them against water and dampness.

—_— 11— 220

SMALL TABLE

Struttura: Legno di Iroko trattato con impregnante di protezione e una finitura ad acqua, rifinita tramite una
verniciatura naturale antibatterica brevettata.

Structure: Iroko wood treated with protective sealant, finished with a patented natural water-based anti-

bacterial paint.

I ]

110

I 1 — I

110 — 80 ——

110

80
‘ 110

pg. 128

Kapkac n3 apesecuHbl 1poko, 06pabo-TaHHOWM 3alynTHOM MPOMNUTKON U MOKPbI-TON (PUHMLIHON
3anaTeHTOBaHHOM HaTy-pPaAbHOV aHTMbaKTePUaAbHOV KPacKoW Ha BOAHOM OCHOBE. YAObHbIE ChAeHbA
13 neHornoAnypetraHa n 3KOAOTMYHOIro BOAO-OTTaAKMBaroLjero BOAOKHa. Yexabl Cl/lAe>Hl/H;l n CrMHOK
CbeMHbIE 1 UMEIOT BOAO-OTTaAKUBAIOLEE MOKPLITME AAA 3aLUMTbI OT BOAbI M BAGXKHOCTY.

RAZYHFRRIKERELENFESRAMEALEHEN, KRERAEHNRRNERETREKE
W, FFENLBRRARRUGKTESBEREDAESMETIR. EREEEIRE, RWBKR
=, THREHERKASBE.

pg. 130

Kapkac: ApesecuHa upoko, 06paboTaHHas 3alyuTHON MPOMUTKONM U MOKPLITads (PUHULIHON
3anaTeHTOBAaHHO HaTypaAbHOV aHTMbaKTePUaAbHOM KPAaCKOK Ha BOAHOM OCHOBE.
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URBAN
Sofa

DIVANO
L'elegante intreccio in corda fatto a mano avvolge la struttura del divano a due posti URBAN. Una proposta d'arredo outdoor che si ispira a colori e forme leggere e versatili.

Spazioso e confortevole, il divano a due posti URBAN, ha un telaio leggero in alluminio e delle morbide e comode cuscinerie.
Perfetto per arredare la zona living di un ambiente outdoor sia residenziale che contract, si caratterizza per la leggerezza di stile e per la facilita con cui si abbina agli altri arredi.

SOFA
The elegant handmade rope weave wraps the shell of the URBAN two-seater sofa. An outdoor furniture proposal inspired by light and versatile colors and shapes.
Spacious and comfortable, the URBAN two-seater sofa has a light aluminum structure and soft and comfortable cushions. Perfect for furnishing the living area of an outdoor residential
or contract environment, it is characterized by the lightness of style and the ease with which it combines with other furnishings.






URBAN | SOFA

STRUCTURE | BRONZE PAINTED ALUMINIUM + ROPE
CUSHIONS | CAT.H SIA - 3608

SMALL CUSHIONS | CAT.H PY - 4502






URBAN

Armchatr

POLTRONA

La poltrona della collezione URBAN si caratterizza per l'intreccio a mano dello schienale in corda.

La particolare linea del bracciolo & un prezioso elemento di artigianalita, un dettaglio raffinato che ne esalta forma
e design. Leggera e versatile si adatta perfettamente agli altri elementi della collezione.
Confortevoli cuscini la rendono comoda e avvolgente.

ARMCHAIR
The armchair of the URBAN collection is characterized by the hand-woven rope backrest.
The particular line of the armrest is a precious element of craftsmanship, a refined detail that enhances its shape and design.
Lightweight and versatile, it fits perfectly with the other elements of the collection.
Comfortable cushions make it comfortable and enveloping.
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URBAN | ARMCHAIR

STRUCTURE | BRONZE PAINTED ALUMINIUM + ROPE

CUSHIONS | CAT.D THAYER
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URBAN
Coffee Table

TAVOLINI

I tavolini Urban SET grazie alla loro forma slanciata e alla loro leggerezza sono perfetti per tutti gli ambienti outdoor.

La struttura versatile ed elegante grazie alla forma tondeggiante e’ realizzata in alluminio e trattata per renderla adatta anche per gli ambienti marini.

COFFEE TABLE
The Urban SET coffee tables thanks to their slender shape and their lightness are perfect for all outdoor environments.
The versatile and elegant structure thanks to the rounded shape is made of aluminum and treated to make it suitable also for marine environments.






URBAN | COFFEE TABLE
STRUCTURE AND TOP | BRONZE PAINTED ALUMINIUM
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URBAN
Small Table

TAVOLINO

Elegante, leggero e funzionale. Il tavolino Urban si caratterizza per il piano in HPL materiale resistente e duraturo, perfetto per gli ambienti outdoor.

La forma geometrica ed il top in varie finiture lo rendono adattabile ai piu disparati ambienti sia indoor che outdoor, dalla terrazza, al bordo piscina fino ai salotti indoor piu eleganti.

SMALL TABLE
Elegant, light and functional. The Urban coffee table is characterized by the top in HPL, a resistant and long-lasting material, perfect for outdoor environments. The geometric shape and
the top in various finishes make it adaptable to the most diverse indoor and outdoor environments,from the terrace, by the pool to the most elegant indoor floors.



HPL

URBAN | SMALL TABLE

STRUCTURE | BRONZE PAINTED ALUMINIUM
TOP | “DARK BROWN










URBAN
Table

TAVOLO
Una struttura leggera e minimale rende il tavolo URBAN perfetto per ambienti outdoor eleganti ed urbani.
Il particolare delle gambe in alluminio esprime il concetto di design e leggerezza, il top in HPL con differenti finiture lo rende durevole e resistente in ogni ambiente esterno.
Grazie alla sua forma ovalizzata pud’ essere inserito anche in spazi di ridotta metratura.

TABLE
A light and minimal structure makes the URBAN table perfect for elegant and urban outdoor environments.
The detail of the aluminum legs expresses the concept of design and lightness, the HPL top with different finishes makes it durable and resistant in any outdoor environment.
Thanks to its oval shape it can also be inserted in spaces of reduced size.






L

URBAN | TABLE
STRUCTURE | BRONZE PAINTED ALUMINIUM
TOP | “DARK BROWN" HPL
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SOFA

Struttura in alluminio verniciato a polvere color bronzo con intrecci coordinati realizzati a mano in fibra
sintetica. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente ecocompatibile. Sedili e schienali
sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli da acqua umidita.

Bronze-colour powder-coated aluminium structure with coordinated hand-woven synthetic fibres. Comfy
seats in polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have removable covers
and water-repellent linings to protect them against water and dampness.

[
I

183 — — 68—

ARMCHAIR

Struttura in alluminio verniciato a polvere color bronzo con intrecci coordinati realizzati a mano in fibra
sintetica. Comode sedute in poliuretano espanso e fibra idrorepellente ecocompatibile. Sedili e schienali
sono sfoderabili e rivestiti con una fodera idrorepellente per proteggerli da acqua umidita.

Bronze-colour powder-coated aluminium structure with coordinated hand-woven synthetic fibres. Comfy
seats in polyurethane foam and eco-friendly water-repellent fibre. Seats and backs have removable covers
and water-repellent linings to protect them against water and dampness.

pg. 136

KapKac M3 aAtOMUHWA, OKpalleHHOro l'lO-pOLLIKOBOﬂ KpaCKOI/IV 6pOH30EiOI'O uBeTa, C BbIMOAHEHHbIM
BPYyYHYtO CKOOPAWHWPO-BaHHbLIM NeperAeTeHneM n3 CHUHTeTUYe-CKOro BOAOKHA. YA06Hble cupeHbA
M3 ne-HonoAnypertaHa v 3KOAOTM4YHOro BOAOOT-TaAKMBaroLero BOAOKHa. Yexabl CMAe»Hl/II/vI n CrnNHOK
CbeMHble 1 UMEKT BOAO-OTTaAKMBatoLLee MOKPbLITUE AAA 3alnTbl OT BOAbI M BAGXKHOCTU.

RATHEHRREERASER, RUTFIRANSRFLITH. FENLERBIRREGUKTHS
REUAEAMATIN. ERSEEWRE, RWTKRFE, THEZERKSEZIE.

pg. 140

Kapkac 13 aAtoMUHWA, OKpaleHHOro MOPOLKOBOM KPackol OpPOH30BOro uBeTa, C BbIMOAHEHHbIM
BPYYHYIO CKOOPAMHUPOBAHHBIM MepenAeTeHneM 13 CUHTETUYECKOrO BOAOKHA. YAOOHbIE CUAEHbA U3
neHonoAnypeTaHa 1 9KOAOTMYHOrO BOAOOTTaAKMBAIOLLEro BOAOKHA. YexAbl CUAEHMI 1 CIMHOK CbeMHbie
M MMerT BOAOOTTaAKMBatoLee NoKpPbITUE AAA 3alunTbl OT BOAbI M BAGXKHOCTU.

RATHEMREBRASER, RUTFIRANESRFHLITHE. FENLERARREGUKT 4SS
REUAEAMATIN. ERSEEWIRE, RWTKRFE, TAZERKAZIE.



COFFEE

Struttura in alluminio verniciato a polvere color bronzo.

Bronze-colour powder-coated aluminium structure.

K+ X+

—50— —60—

SMA -

Struttura e gambe in alluminio verniciato a polvere. Pian in HPL 12 mm resistente ad acqua, umidita e raggi
UV. Varie finiture.

Powder-coated aluminium structure and legs. Tops in 12 mm HPL, resistant to wa-ter, dampness and UV
rays. Various fin-ishes.

Struttura e gambe in alluminio verniciato a polvere. Piani in HPL 12 mm resistente ad acqua ,umidita e
raggi UV. Varie finiture.

Powder-coated aluminium structure and legs. Tops in 12 mm HPL, resistant to water, dampness and UV
rays. Various finishes.

200

100

pg- 146

Kapkac 13 antoM1HuMA, OKpaleHHOro MopPOoLIKOBOV Kpackol 6pOH30BOrO LBeTa.

RATHEHRREEASER.

pg. 150

Kapkac 1 HoXKu 13 aAtoMUHWA, OKpaLueHHOro nopoLuKoBow Kpackoi. CtoaewHnys n3 HPL ToAwmHo
12 MM, CTOVIKOTO K BO3AENCTBUMIO BOAbI, BAGXKHOCTU 1 YD ayyeri. PazanyHbie BUAbI OTAEAKN.

ERMZEER AR RREEE LR AERAI12ZKENHPL (BERER) , BEAERIK. PrEm
FUERIMEMNTIEE . RIS EIG.

pg. 154

Kapkac v HoXKu 13 aAtoMUHWA, OKPa-LUEHHOro MopoLKoBOU Kpackou. CToreww-HuLbl n3 HPL ToAwmHO
12 MM, CTOVIKOTO K BO3AENCTBUMIO BOAbI, BAGXKHOCTU 1 YD ayyeri. PazanyHbie BUAbI OTAEAKN.

ERMZGER AR RREEE LR AERAI12ZKRENHPL (BERER) , BEAEFIK. PrEgm
FUERIMEMNTIEE. RIS EIG.
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SOFT
Chaise Longue

CHAISE LONGUE

La chaise longue Soft & adatta sia per uso esterno che interno, grazie all'imbottitura con pallini in polistirolo ad alta resistenza, che le donano un'accogliente forma a poltrona.

Puo essere un complemento d'arredo adattabile ad ogni tipologia di ambiente grazie alla vasta scelta di tessuti personalizzabili.

CHAISE LONGUE
Our Soft Chaise Longue is suitable for both outdoor and indoor use, thanks to the padding with high-strength polystyrene pellets, which give it a very comfortable armchair shape.
It can be a piece of furniture adapted to any type of environment thanks to the wide choice of customizable fabrics and is easy to maintain.
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UPPER FABRIC | CAT.D SIMMONS -.53 i
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SOFT

Armchatr

POLTRONA SOFT

Per un‘area relax perfetta scegli una seduta della collezione Soft.

Comode e resistenti le nostre poltrone vantano una vasta gamma di tessuti, dalle tinte unite ai colori piu stravaganti per dare un tocco di personalita al vostro outdoor.

SOFT ARMCHAIR
For a perfect relaxation area, choose a seat from the Soft collection.
Comfortable and durable our armchairs boast a wide range of fabric, from solid colors to the most extravagant colors, to give a touch of personality to your outdoor.
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SOFT
Pouf

POUF

Il Pouf Soft in tessuto da esterno completera il vostro balcone o terrazzo abbinandosi perfettamente ai vostri arredi da giardino.

Il consiglio: terminata la bella stagione, questo pouf da esterno sara perfetto anche in salotto.

POUF
The outdoor pouf in outdoor fabric will complete your balcony or terrace by perfectly matching your garden furniture.
Tip: after the summer season, this outdoor pouf will also be perfect in the living room.

169






SOFT
Round Pouf

ROUND
Il Round in tessuto da esterno completera il vostro balcone o terrazzo abbinandosi perfettamente ai vostri arredi da giardino.

Il consiglio: terminata la bella stagione, questo pouf da esterno sara perfetto anche in salotto.

ROUND
The outdoor pouf in outdoor fabric will complete your balcony or terrace by perfectly matching your garden furniture.
Tip: after the summer season, this outdoor pouf will also be perfect in the living room.






SOFT
Round XS Pouf

{{-i

-':*_,_ 5
%

b

L4

t*-'ﬁ‘ig' :

it
L

&

Sy

gt

S¥

i

.

g

ROUND XS

Versione pil contenuta del Round Pouf Small & una comoda seduta o poggiapiedi multi funzione. Un complemento d'arredo sofisticato, funzionale e chic.

Se ben abbinato a divani e poltrone, o in sostituzione alle tipiche sedute da esterno, questo semplice elemento permette di arredare giardini,
terrazze e bordi piscina in modo unico e creativo.

ROUND XS
Smaller version of the Round Pouf Small it is a comfortable multifunctional seat or footrest. A sophisticated, functional and chic furnishing accessory.
If well combined with sofas and armchairs, or as a replacement for typical outdoor seating, this simple element allows you to furnish gardens,
terraces and poolsides in a unique and creative way.

1
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SOFT | BOLD

UPPER FABRIC | CAT.D 1539 - 11

LOWER FABRIC | CAT.D 1538 - 12




SOFT
Bold

BOLD
Specifico per gli ambienti esterni, terrazze, piscine, giardini, lounge bar, il nostro Pouf BOLD & perfetto anche per gli ambienti interni.

La seduta & ergonomica, ampia, morbida e rilassante e pud essere personalizzato grazie alla vasta scelta di tessuti abbinabili. Leggero e versatile, resistente agli agenti atmosferici e
sfoderabile.

BOLD
Specific for outdoor environments, terraces, swimming pools, gardens, lounge bars, our BOLD Pouf is also perfect for indoor environments.
The seat is ergonomic, wide, soft and relaxing, it can be customized thanks to the vast choice of matching fabrics. Lightweight and versatile, resistant to atmospheric agents and
removable.

~

<t



| CAT.D 1797 - 06

SOFT | DORMEUSE

_FABRIC | CAT.D 1796 - 06



SOFT

Dormeuse

DORMEUSE

Il design della Dormeuse e studiato per accogliere il corpo nei momenti di relax.

Completamente ergonomica, ha un‘imbottitura morbida e soffice e abbinata a tessuti ricercati dona un tocco di unicita agli spazi esterni.
Perfetta per giardini, patii, beach club, terrazzi, piscine. Resistente agli agenti atmosferici con tessuto sfoderabile.

DORMEUSE
The design of the Dormeuse is designed to accommodate the body in moments of relaxation.
Completely ergonomic, it has a soft and soft padding and combined with refined fabrics it gives a touch of uniqueness to outdoor spaces.
Perfect for gardens, patios, beach clubs, terraces, swimming pools. Resistant to atmospheric agents with removable fabric cover.

//






CORNER
Poltrona angolare morbida ed ergonomica. Un'ampia seduta per i momenti di relax.

Grazie alla sua forma angolare & perfetta per adattarsi a svariate esigenze progettuali. Leggera e versatile & abbinabile alla nostra Dormeuse sempre delle stessa collezione.

Perfetta per ogni ambiente esterno o interno. Resistente agli agenti atmosferici con tessuto sfoderabile.

CORNER
Soft and ergonomic corner armchair. A large seat for moments of relaxation.
Thanks to its angular shape it is perfect for adapting to various design needs. Lightweight and versatile, it can be combined with our Dormeuse from the same collection.
Perfect for any external or internal environment. Resistant to atmospheric agents with removable fabric cover.
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NB Tutta la collezione, pur predisposta con
tutte le certificazioni outdoor, va preservata
dall'esposizione diretta dei raggi solari e
dalle intemperie che potrebbero alterare
le tinte dei tessuti e dei legni o creare
umidita. Consigliamo quindi dopo l'uso, di
utilizzare le relative coperture a protezione
dei modelli, evitando di lasciarli scoperti
per periodi prolungati.

NB The entire collection comes with all
the necessary outdoor certifications but
should be kept out of direct sunlight and
bad weather, which may otherwise alter
the colours of the fabrics or wood or cause
damp. After use, we therefore advise you
put on the specific protective covers and do
not leave the furniture uncovered for long
periods of time.

OBPATUTE BHUMAHWE: Bca koaaekums,
HECMOTPA Ha HaAMYMe BCex cepTUdUKaToB
O MPUTOAHOCTM K WCMOAb30BaHWUIO Ha
yAMLE, AOAXKHA 3aLMLLIATBCA OT MPAMOro
BO3AEWCTBUNA COAHEYHBIX AyYel 1 HEeMOTrOAb,
KOTOpblE MOTYT U3MEHUTb OTTEHOK TKaHW 1
AEpeBa W MOBbLICUTb YPOBEHb BAAXHOCTWU.
[MosToMy nocae uncnoAb3oBaHWA Mebeb
peKOMeHAyeTCA 3aKpbiBaTh CNeLMaAbHbIMU
MOKPLITUAMU, HE OCTaBAAA €€ OTKPLITON B
TEYEHNE AAUTEABbHbBIX MEPUOAOB.

ERFET: BORIIBREBEMEHFINA

iE, BELBRHELENMREANTH, M

B3 AE B B A AR I B B

i, BEWEFRRENERANENRPE, #
RN EEERE.
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CHAISE LONGUE

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto
outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio;
nella parte superiore c'¢ una pratica maniglia per spostare la Chaise Longue. Tasca portaoggetti utile e
funzionale contenitore esterno, integrato alla struttura.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant

outdoor fabric. Removable washable double cover and handy handle on the top for moving the Chaise
Longue. Useful storage pocket and practical external unit built into the structure.

70

170

70

ARMCHAIR

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto
outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant
outdoor fabric. Removable washable double cover.

70

90

70

pg- 164

HanoAHUTeAb 13 LWapMKOB U3 MOAMIPUPA BLICOKOMN MAOTHOCTU B YEXAE M3 MOAU3PMPA C MPONUTKOM.
Hapy»Hbiti 4eX0A M3 TKaHW AAA YAMLDbI, CTOMKOW K aTMOCHEepPHbIM BO3AEICTBUAM. ABOVIHON 4YexoA,
MOAHOCTbIO CbeMHbIN AAA CTUPKK. B BepxHelt JacTu npesycMoTpeHa yA0bHas pyyka AAA nepeMelleHns
we3AoHra. YAOBHbIN KapMaH AAS PasAYHbIX MPEAMETOB U QYHKLMOHAAbHbIN BCTPOEHHbIN B KapKac
Hapy»KHbI KOHTEMHep.

AIER K AR BERMRTERENESREETAL SNPEALR A &R PN WEFTHRE
wit, HEER. IMRASANET, SEBME. REXANGNE, SREMRE8RT, &
EMREFR.

pg. 166

HanoaHUTeAb 13 WapuKoB 13 NOAU3PUMPa BEICOKOK MAOTHOCTU B YEXAE U3 MOAUIPU-PE C MPONUTKOM.
HapyHbiii 4€XOA M3 TKaHW AAA YAWLbI, CTOFKONM K aTMOCpep-HbiM BO3AHCTBMAM. ABONHON YexoA,
MOAHOCTbIO Cbe@MHbIN AAA CTUPKH.

AMER K AR BERBIERENE SR SNBEALR AR &R PN NETHFE
’it, AEER.



POURF

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto
outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio.

pg. 168

HanoAHuTeAb 13 Wwapukos n3 MoAMaMPa BLICOKON MAOTHOCTU B YEXAE U3 MOAMIPUPA C MPOMUTKOM.
HapysHbiti 4€X0A M3 TKaHW AAA YAWLbI, CTOMKOW K aTMOCHEpPHbIM BO3AEICTBUAM. ABOVIHON 4YexoA,

MOAHOCTbIO CbEMHbIV AAA CTUPKN.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant
outdoor fabric. Re-movable washable double cover. WA R AR BERERTERENE SR SNBEAR AR MR PN, WRATHRFE

wit, HEET.
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ROUND - ROUN

HanoAHuTeAb u3 LwapnKos 13 I'IO/\I/I3¢I/Ip3 BbICOKOM MAOTHOCTU B YexAe u3 ﬂOAM3¢Mpa C ﬂpOﬂl/lTKOl/lvA

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto
HapyHbiii 4eXOA M3 TKaHW AAA YAWLbI, CTOMKOM K aTMOCPepPHbIM BO3AENCTBUAM. ABOVMHOM YexoA,

outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio.
MOAHOCTbIO CbE@MHbIN AAA CTUPKH.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant
outdoor fabric. Re-movable washable double cover. AMER K AR BERBTERENESRIETAL SMNBEALR AR EIERI RN NETHRE

wit, HEE.
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D POUR

Fodera esterna in tessuto outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente
sfoderabile per il lavaggio. Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita.

Outer lining in weather-resistant outdoor fabric. Removable washable double cov-er. Internal padding in

coated polyester and hi-density polyester beads.

130

150

DORMEUSE

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto
outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant
outdoor fabric. Re-movable washable double cover.

70
‘ 40

190

95

P8 174

HapyHbiii 4exoA M3 TKaHW AAA YAWLbl, CTONKOM K aTMOCPEepPHbIM BO3AENCTBUAM. ABOVHOMN YexoA,
MOAHOCTbIO CbEMHbIN AAA CTUPKU. HanoAHNTEAb 13 LIapUKOB U3 MOANIPUPA BEICOKOK MAOTHOCTY B YEXAE

13 MOAM3PMPa C MPOMUTKOM.

SNERTETARER ARHE R R POMAYI. WUEFIRENRT, J3@E%. REARASEERETHBE
FE A REHL

pg. 176

HaI'IOAHI/lTe/\b n3 LUapl/lKOB n3 HOAM3¢MPB BbICOKOI/IV MAOTHOCTU B YexAe nU3 n0/\ws¢mpa C ﬂpOﬂl/lTKOl/lvA
HapyHbiii 4eXOA M3 TKaHW AAA YAWLbI, CTOMKOM K aTMOCPepPHbIM BO3AENCTBUAM. ABOVHOM YexoA,

MOAHOCTbIO CbEMHBIN AAS CTUPKU.

AMER K AR BERBIERENE SR SNBEALR AR &R PN NETHFE
’it, AEER.



CORNE

Imbottitura interna in poliestere spalmato e perle di poliestere ad alta intensita. Fodera esterna in tessuto

outdoor resistente agli agenti atmosferici. Doppia fodera, completamente sfoderabile per il lavaggio.

Internal padding in coated polyester and hi-density polyester beads. Outer lining in weather-resistant
outdoor fabric. Removable washable double cover.

pg. 178

HanoAHuTeAb 13 Wwapukos n3 MoAMaMPa BLICOKON MAOTHOCTU B YEXAE U3 MOAMIPUPA C MPOMUTKOM.
HapysHbiti 4€X0A M3 TKaHW AAA YAWLbI, CTOMKOW K aTMOCHEpPHbIM BO3AEICTBUAM. ABOVIHON 4YexoA,

MOAHOCTbIO CbeMHbIN AAA CTUPKN.

WA R AR BERERTERENE SR SNBEAR AR MR PN, WRATHRFE
wit, HEET.



Bt e

e |
i o]




RUGS

TAPPETI
Sostenibili, raffinati, pratici, i nostri tappeti realizzati con fibre sintetiche di nuova
generazione sono altamente performanti e donano una nota sofisticata ed elegante
alllambiente outdoor. In diverse tonalita di colore e intreccio hanno le caratteristiche
tecniche idonee a resistere in ambienti umidi.
La fibra di polipropilene come base & garanzia di durevolezza e praticita.

RUGS
Sustainable, refined, practical: our new-gen synthetic-fibre rugs are high performance
and lend a sophisticated, elegant touch to any outdoor setting. In different colours and
weaves, they have the technical characteristics suitable for resisting in damp locations.

The base in polypropylene fibre is a guarantee of a long-lasting, practical product.

KOBPSbI
Hawmn OKOAOIM4YHbI€, N3bICKaHHbIE, MNPaKkTnyYHble KOBPbI M3 CUMHTETUHEeCKNX BOAOKOH
HOBOIO MOKOAEHWA 06/\aAaI'OT BbICOKMMUN pa60‘~ll/lMl/l napamertpamMn 1 rnPUBHOCAT B
YAWYHbIE MPOCTPAaHCTBa OT-TEHOK M3bICKaGHHOCTMU. KOprI rnpeasara-toTca pPasAm4HbIX
L.{BeTOBVII7/\6‘T6‘HMFII/IO6/\aAaI'OTCBOVV7CTBaMVl,O6eCI7€‘~IMBa}O*LLlMMM BbICOKY'O CTOMKOCTb
npn MCroAb-30BaHM BO BAaAXXKHbIX CpeAax. MCHO/\bSyeMOG B KayectBe OCHOBbI Mno-
AUTIPOMNAEHOBOE BOAOKHO ABAAETCA rafpaHmelZ AOATOBEYHOCTU U NMPaKTNYHO-CTH.

K
BN R B RN PIMBER BT —REMTERR, UEBIEREN P ZE
EANBEMBSE. ZMEASHATZ, AEENTHREN SRR .
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TLLLELETITET A

OUTDOOR 2
COL. 5565

1 *h o il

OUTDOOR 3
COL. 12 SABBIA

COMPOSIZIONE
100% Polipropilene

TECNICA DI PRODUZIONE
Tessitura piatta

FORMATI STANDARD
Rettangolare / Quadrato

200X300 cm con bordo poliestere/pvc/filo
250X350 cm con bordo poliestere/pvc/filo
300X400 cm con bordo poliestere/pvc/filo

Rotondo
@ 200 cm con bordo filo
@ 300 cm con bordo filo
@ 400 cm con bordo filo

1351iﬁJ1J111J’
‘l§11ﬁ 1131143

13313JJI1JJ1J‘
11331§1!JJiill

OUTDOOR 4
COL. 5301

OUTDOOR 3
COL. 31 TAUPE

COMPOSITION

100% Polypropylene

PRODUCTION TECHNIQUE

Flat texture

STANDARD FORMATS
Rectangular / Square
200X300 cm with polyester/pvc/thread border
250X350 cm with polyester/pvc/thread border
300X400 cm with polyester/pvc/thread border

Round

@ 200 cm with yarn edge
@ 300 cm with yarn edge
@ 400 cm with yarn edge
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OUTDOOR 5
COL. 4765 ANTRACITE
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OUTDOOR 5
COL. 4711 GRIGIO

OUTDOOR 3
COL. 72 GRIGIO

COCTAB

100% noannponu-neH

TEXHOAOIVIA MPOV3BOA-CTBA

[rocKkoe naeTeHne

CTAHAAPTHBIE ®OPMATB!

[MpamoyrobHbivi / KBaapat-Hbiv

200X300 cM ¢ kpaem uz noanapu-pa/lIBX/«oBeprok»
250X350 cm ¢ kpaem uz noanapupa/l1BX/«oBeprok»
300X400 cm ¢ kpaem u3 noanadu-pa/l1BX/«oseprok»

Kpyrabivi

@200 cM ¢ KpaeM «OBEPAOK»
@ 300 cM ¢ KpaeMm «OBEPAOK»
@400 cm ¢ KpaeM «OBEPAOK»

B R L L J N
[ WA ey
o o el i S and o D A 5P A
R R F Il T E PRy
W b BRI D I N DAL FIND
o P Iph AR S b BIIF S B S g B
R T S et = E T
Pray FAAB S dgho b bk b BB
O L LTy
st b B s bl i D PR DA
B A Y
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Erde @b Fp bR G 2 b F A A B ad
ot v bt g B b Db A B e B B
b i b o i i Skl B A
kg B et b o b T D sl
P ks bop s F B 3PPt b § BB
Sl Pt B d b P PRI PR Y o DD

OUTDOOR 2
COL. 571

OUTDOOR 3
COL. 40 ANTRACITE

43
100% B A

#HETZ
PO

PR
KAEW/ETE
200X300EXK, RELF4/PVC/FEAD
250X350/2K, REL4/PVC/EEBN
300X400/EK, BREL4/PVC/TEERN

R
BHE 160 EX,
HZ 180 EX,
H1E 200 EX,

FHE
FHEAD
FHEAD
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ACCESSORIES

VASSOIO
Vassoio Stadel in legno d'Iroko, leggero e funzionale adatto sia a completare le sedute

della collezione, che come elemento singolo in ogni ambiente.

TRAY
Lightweight and practical, the Stadel tray in Iroko wood isa suitable either for completing
the seating solutions in the collection or as a stand-alone element in any setting.

NnoAHOC
ANerkuii n pyHKUMOHaAbHbIV MoaHOC Stadel s apesecriHbl UPOKO MOXKET AOMOAHATb
ADYrue MPpeAMETbl KOAAEKLMUN UAW XKE MCMOAb30BATbCA CAMOCTOATEAbHO B AtOOOK
obcTaHoBKe.

=
Stadel REBRAMER, BIH%AH, BURATERRRTER, hafEhlamaEanT
E=E.

TASCA PORTA RIVISTE
Comoda tasca in tessuto outdoor personalizzabile, creata per la Stadel Collection
Grazie al velcro nascosto puo essere adattabile a qualsiasi sostegno.

POCKET FOR MAGAZINES
Handy customisable pocket in outdoor fabric, created for the Stadel Collection
Thanks to the hidden velcro, it can be adapted to fit any support.

KAPMAH ANA XKYPHANOB
YAO6HbIV MepCOHaAM3NPYEMbI KaPMaH U3 TKaHWU AAS yAWLbI, CO3AaHHbIV AnA Stadel
Collection braroaapsa CKpbITOV 3aCTEXKE-AUMYYKE OH MOXKET aAanTUpOBaThCA K At060
onope.

FER N
KAPSNEFENNERENE, £ Stadel RINRIT
i AR MR T AT BB (TSI SR



ACCESSORIES

CUSCINI
| cuscini arredo sono gli assoluti
protagonisti della stagione.
Quadrati, rettangolari, piccoli, medi:
sono |'elemento in piu che caratterizza
il tuo outdoor. La manifattura italiana
ne garantisce qualita ed eleganza e
grazie all'ampia scelta di tessuti pregiati
completano tutti gli spazi dell'indoor e

del tuo spazio esterno.

CUSHIONS
Scatter cushions are the absolute main
players this season. Square, rectangular,
small, medium: they are that extra element
that lends character to your outdoor space
ltalian manufacture guarantees their
quality and elegance and a wide selection
of fine fabrics makes them perfect for
completing all your rooms, both indoor

and out.

MOAYLLUKN
AeKopaTuBHbIe MOAYLIKMN - TAABHbIV XUT
ce3oHa. KBaapaTHble, npAMOYroAbHble,
MaAeHbKMe, CPeAHNX Pa3MepoB, - OHM
ABAAIOTCA TEM 3A€MEHTOM, KOTOPbIV B

HanboAbLLEN CTeneHu onpeseAdeT Balle
YAMYHOE NpoCTpaHCcTBO. VITanbAaHCcKoe
NpPOM3BOACTBO rapaHTUpPyeT NxX Ka4yecTBo
1 9A€raHTHOCTb, @ bAaroaapA WUPOKOMy

BbIOOPY LieHHbIX TKaHen OHM MOryT
AOMOAHUTb AtobOe Balle NPOoCTPaHCTBO

Kak B rmomeLljeHnn, Tak n Ha yavue.

mE

R AZHETE B
T K NS BS, BENPIE
B AR BAFIFIE T ZMRER

BE50UE, FEMRRHLHEE, TRER

BREAR RINEE.
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HPL

Jor STADEL and URBAN collection

HPL & un laminato di nuova generazione, compatto ad alta
pressione, adatto all'utilizzo sia Indoor sia outdoor. | piani sono
in HPL 12 mm resistente ad acqua ,umidita e raggi UV.

HPL is a compact, high-pressure, new-gen laminate suitable for
both indoor and outdoor use. Tops in 12 mm HPL, re-sistant to
water, dampness and UV rays.

“SAHARA NOIR" HPL

“DARK BROWN" HPL

HPL -

ﬂpMI’OAHbIﬁ ANA NCMOAb30BaHNA Kak B NMOMeLeHnn, Tak 1 Ha

AaMUHaT BbICOKOIo AaBA€HMA HOBOro [MOKOAEHUA,

yaue. CTonewHuubl BbinoAHeHb 13 HPL ToawmHou 12 MM,
CTOMKOrO K BO3AEUCTBUIO BOAbI, BAAXKHOCTU 1 YO ayqeid.

HPL (BEEER) R—MH—REBSEEAMH, EATE
AR FNRE. BEXBI2ZXKENHPL (BEEER) . AF
Bk B3 BRI RSN RO THEE o

“SILK CALACATTA" HPL
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NATURAL [ROKO WOOD

Jor STADEL and GARDEN collection

Robusto, resistente e naturalmente elegante, il legno Iroko in
tinta naturale & protagonista delle strutture delle collezioni
Stadel e Garden. L'lroko & apprezzato per la sua durabilita e
la resistenza agli agenti atmosferici. La sua colorazione calda
e le venature marcate, esaltate dalla finitura naturale, donano
unicita e carattere a ogni prodotto.

Robust, durable, and naturally elegant, natural-finish Iroko
wood is the key structural element of the Stadel and Garden
collections. Iroko is prized for its long-lasting performance
and resistance to weathering. Its warm tones and distinctive
grain, enhanced by the natural finish, give each piece a unique
character.

[pOYHbIN, YCTOMYMBbIN 1 €CTECTBEHHO SAEraHTHbIN, TK Vpo-
KO C HaTypaAbHOW OTAEAKOU ABASETCA OCHOBHbIM KOHCTPYK-
TUBHBIM 3AEMEHTOM KoAAekuwii Stadel m Garden. Vpoko
LeHUTCA 3a CBOIO AOATOBEYHOCTb U yCTOWMYMBOCTH K aTMOC-
depHbiM Bo3aeNCTBUAM. ErO TEMABIN OTTEHOK 1 BbIPa3nTeAb-
HasA TeKCTYpa, MOAYEPKHYTaA HaTypPaAbHOMN OTAGAKON, MPUAA-
10T KaXKAOMY U3AEAMIO YHUKAAbHbIV XapaKTep.

RE. MABBRMNE, RRENFRBAR  Stadel M
Garden R Ui o RIS RIAREE L &M A
IR R EZ S0k RENERASMSNAL, ERA
WENFETRALE—EZNMESE .

NATURAL IROKO WOOD



DOVE GREY ROPE

Jor URBAN collection

Elemento distintivo della collezione Urban, la corda tortora
dona carattere e raffinatezza a poltrona e divani.Infibrassintetica
resistente e intrecciata a mano, disegna uno schienale che
unisce estetica e funzionalita. Il tono neutro valorizza le linee
moderne dell'arredo, mentre l'intreccio, ricco di dettagli, crea
un gioco di pieni e vuoti che aggiunge profondita e comfort.
Resistente agli agenti atmosferici, mantiene il piacevole effetto
dei materiali naturali.

A distinctive feature of the Urban collection, the taupe rope adds
character and refinement to the armchair and sofas. Made of
durable synthetic fiber and hand-woven with care, it shapes a
backrest that blends aesthetics and functionality. lts neutral tone
enhances the furniture’s modern lines, while the detailed weave
creates a play of solids and voids that adds depth and comfort.
Weather-resistant, it retains the pleasant feel of natural materials.

OtanautenpHas yepta Koarekuymn Urban — Bepéska useta
Tayn, NpuAaloLlas KpecAy M AMBaHaM XapakTep M yTOHYEH-
HOCTb. V13roToBAE€HHaA M3 MPOYHOro CMHTETUYECKOro BO-
AOKHa M aKKypaTHO CMAETEHHaA BPY4Hylo, OHa popmMupyeT
CIMHKY, COYETAIOWYI0 3CTETUKY U PYHKLMOHAABHOCTb. Heri-
TPaAbHbI OTTEHOK MOAYEPKMBAET COBPEMEHHbIE AUHIU Me-
beAn, a AeTaAN3NPOBaHHOE MAETEHMEe CO3AaET Urpy ceeTa u
TeHW, A0BABAAA TAy6UHY N KOMPOPT. YcToriynBan K Bo3aer-
CTBUIO MOrOAHbIX YCAOBMWI, BepEBKa COXPaHAET MPUATHYIO

TEKCTYPY HaTypaAbHbIX MaTePUAAOB.

Uban RIMRRZ—RRBEBR, FMERFEMDLERT
MESRE. BEXATWANGRIETIHRATMA, DPHHFE
AEXREDREMNES. PHERTREIRRENERLR,
BENARAIZEEHELTHENMELR, TRERRSFE
to BRAHEMR, FENRE T XA RAGEE .

DOVE GREY ROPE
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2025 NEW FINISHES
"SUN" FABRIC

exclusive illustrations

Cat.l

SUN - 60846 - 10 SUN - 60846 - 15

25% WOOL | 25% ACRYLIC | 17% VISCOSE | 13% COTTON | 12% POLYESTER | 8% LINEN

MARTINDALE (ABRASION RESISTANCE TEST): > 30.000 CYCLES
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2025 NEW FINISHES
"BUTTERFLY" FABRIC

exclusive illustrations

Cat.l

BUTTERFLY 60847 - 50 BUTTERFLY 60847 - 60

80% POLYPROPYLENE | 20% POLYESTER
MARTINDALE (ABRASION RESISTANCE TEST): 20.000 CYCLES
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2025 NEW FINISHES
"PALM" FABRIC

exclusive illustrations

Cat./

PALM 60845 - 01

PALM 60845 - 10 PALM 60845 - 20 PALM 60845 - 30

97% POLYACRYLIC | 3% POLYESTER
MARTINDALE (ABRASION RESISTANCE TEST): 20.000 CYCLES
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OUTDOOR Fabric
Cat. D

*MARTINDALE: ABRASION RESISTANCE TEST

80% POLYPROPYLENE
20%POLYESTER
MARTINDALE 25.000 CYCLES

1795 - 06 1795 - 05

100% POLYPROPYLENE

. MARTINDALE 35.500 CYCLES
1797 - 06 1797 - 05

80% POLYPROPYLENE
20% POLYESTER

MARTINDALE 20.000 CYCLES

I i ! L
o' T e e |
Bl W RAD Y et
sy Bl

¥ B

80% POLYPROPYLENE
20% POLYESTER

MARTINDALE 30.000 CYCLES

1796 - 06 1796 - 01



100% POLYPROPYLENE

MARTINDALE 50.000 CYCLES

1538 - 11 1538 - 12

- b,
-3

e e O
AR

100% POLYPROPYLENE

MARTINDALE 40.000 CYCLES

100% POLYPROPYLENE

MARTINDALE >40.000 CYCLES

83% POLYPROPYLENE
17%POLYESTER

83% POLYPROPYLENE
17%POLYESTER

MARTINDALE 40.000 CYCLES

THAYER - 77



OUTDOOR Fabric
Cat. H

*MARTINDALE: ABRASION RESISTANCE TEST

100% POLYPROPYLENE

MARTINDALE 40.000 CYCLES

SIA - 3607

92% POLYPROPYLENE
8% POLYESTER

PY - 4504 PY - 4502

100% POLYPROPYLENE

MARTINDALE 25.000 CYCLES

PATBO - 3702

206



92% POLYPROPYLENE
8% POLYESTER

i i MARTINDALE 50.000 CYCLES
LAM - 4600 LAM - 4608 LAM - 4609

92% POLYPROPYLENE
8% POLYESTER

il MARTINDALE 50.000 CYCLES
LIz - 3800

100% POLYESTER

Ak : MARTINDALE 55.000 CYCLES
BOUCLE - 610 BOUCLE - 602
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OUTDOOR Fabric
Cat.|

*MARTINDALE: ABRASION RESISTANCE TEST

PALM 60845 - 01

| 3 ; '-:-'

,_’.;:-._ .
HTFIFL ;‘ﬁ 4 )

PALM 60845 - 10

I .1"1‘-" P, )
BUTTERFLY 60847 - 50 BUTTERFLY 60847 - 60

PALM 60845 - 30

97% POLYACRYLIC
3% POLYESTER

MARTINDALE 20.000 CYCLES

80% POLYPROPYLENE
20% POLYESTER

MARTINDALE 20.000 CYCLES

97% POLYACRYLIC
3% POLYESTER

MARTINDALE 20.000 CYCLES

97% POLYACRYLIC
3% POLYESTER

MARTINDALE 20.000 CYCLES



100% ACRYLIC

MARTINDALE 50.000 CYCLES

FENNER - 20

100% ACRYLIC

R & Taes T MARTINDALE 50.000 CYCLES
ZAGORA 60479 - 101 ZAGORA 60479 - 9315

100% ACRYLIC

MARTINDALE 50.000 CYCLES

EREFOUD 60480 - 132
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